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Images from the Revue Photo Contest: Markets of Guatemala
3rd PLACE by judges vote “El souvenir perfecto” Mercado de Artesanías, by Lo Reyes. Prize: Q50

1st PLACE by judges vote “¿Que va querer? (What will you have?)” San Lucas Sacatepéquez, by Guido De León. Prize: Q200
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Images from the Revue Photo Contest: Markets of Guatemala
“Flower Market” Iglesia Santo Tomás, Chichicastenango by Kerstin Sabene

“Monday Market” Municipal Market Antigua by Ariel Marroquín
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In honor of the bounty of produce grown in Guatemala, we bring 
you some spectacular images by contributors in the July photo con-
test, "Markets of Guatemala." Ken Veronda takes us through all five 
senses in Mercados, and Amalia Moreno-Damgaard invites us into 

her kitchen to enjoy The Magic of Aromatic Herbs with a recipe for Herbed 
Charred Vegetables.

Elizabeth Bell provides interesting insight into Guatemala's historically 
rich island neighbor to the north with Guatemala & Cuba Ties.  

Vibrant, intricate and colorful are words often used to describe Guate-
malan textiles. Images of these hand-loomed works of art can be found on 
tourist brochures, in articles and books about Guatemala and in current 
fashion. But who owns the artistic rights over them? It's not a black and 
white issue as Elizabeth Rose explains in part II of Don't Call Me Maria. 

Many friends in La Antigua Guatemala are saddened by the recent passing 
of a long-time resident. In her memory, we offer Border Crossing, Barbara 
Schmitt Leaver (1929-2017) on page 72. In conjunction with her passing, 
lest they are forgotten, we're remembering Paul Frances Glynn, page 38 
and Louise Russell Willauer Jackson, page 101. 

In contrast to those who have come before us, Marcus Alburez Myers tells 
us about A New Breed of Millennials and how this new generation is bring-
ing experience and knowledge back home to Guatemala.

There are a lot of activities going on this month, too. With over 50 list-
ings, DateBook offerings include expositions, musical concerts, lectures, 
celebrations and festivals, films, workshops, presentations, parties, and 
tours. For updates and late entries, we invite you to visit theantiguaguide.
com. You can also 'tour Antigua' on the interactive map. 
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Every Guatemalan market is a treat for all five senses. No, 
that’s not right. Modern chain supermercados from Ar-
kansas or Salvador are splendid for shoppers, but shrink-
wrapped, boxed or processed foods in glass cases or on 

neatly organized shelves don’t give much smell, sight or taste, while 
the piped-in music and packaged goods miss sound and touch plea-
sures. The sensual treats are in the indigenous markets, indoors and 
out, throughout the republic.

Sights dazzle the eyes in village markets. Piles of red apples, yel-
low bananas, green leafy vegetables, shining purple eggplant and 
soft tan baby potatoes compete with rainbows of blossoms or shades 
of candles and textiles, especially outdoors under rich blue skies 
against white walls. Ladies sitting on the paving provide multicolor 
pleasure from their intricate blouses and skirts, black hair and soft 
brown complexions. Markets provide colorful photographic evi-
dence of sensual Guatemala.   

Scents are intriguing in different market areas, from bags of fresh-
dug onions to bulk ground coffee to just-cut roses. A few whiffs may 
be unpleasant, but steps later come pungent aromas of orange or 
pineapple juices, hand-tooled leather goods or maybe fresh-sawed 

wood. There’s always a lunch area, with 
aroma of grilled meats and refried beans. 
Out back are the buses from the villages, 
spewing the familiar diesel stink but often 
alongside sellers of aromatic incense and 
medicinal herbs.

Sounds in these markets are far richer 
than canned supermarket music, blend-
ing soft conversations and loud bargain-
ing, “pase adelante” welcomes and blaring 
loudspeaker cries from T-shirt or DVD 
vendors. Stores with televisions showing 
fútbol from the city or distant countries 
mix cries of sportscasters over goals to 
spectator cheers or groans. Listen to the 
audio blend around you.

Tastes might require a purchase of a 
hand-patted corn tortilla wrapping avoca-
do slices, or a peach smoothie. Sometimes 
plates of orange sections or banana slices 
are there to prove their freshness. And re-
member the lunch areas, with carne asada 
or buttery fresh eggs scrambled or fried.

Touch requires some care. Long-
stemmed roses are usually free of thorns, 
but some other blossom stems might 
bite you back. Waxy-smooth candles and 
rough homemade soap balls give different 
tactile sensations. Lanolin-rich woolen 
panchos or thick cotton weavings are a de-
light to touch. 

Each sense can be overwhelmed by a 
sensuous Guatemalan market, building 
rich memories of a special country and 
friendly people. Savor each sensual experi-
ence and store all in your memory bank.  

In the Markets

SenSuouS Guatemala by Ken Veronda
w

illy po
sadas
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Entry in the Revue Photo Contest: Markets (mercados) of Guatemala. 
 “De la Pólvora al de Volcán de Agua” Antigua 

Municipal Market by Sergio Antonio Juárez Lemus

Supporting Guatemalan farmers ~ no sorting out misshapen fruits and vegetables, if you're concerned about pes-
ticides (not all produce at mercado's is 'organic') look carefully when picking out what you want to buy. If you see 
evidence of bug munching, it's a good sign that it wasn't sprayed with a pesticide.  
But it is a long row to hoe for many, many Guatemalan farmers, drought, backbreaking work, poverty. 
We wish life would return to these farmers the bountiful fruits of their labor that they give to us. 

 Entry in the Revue Photo Contest: Markets (mercados) of Guatemala. “Colors and emotions” Mercado La Terminal, Guatemala City by Cindy Lorenzo
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Guatemala and Cuba have ties that go back to the first arrivals 
of the Spanish to Guatemala in 1524. The conquerors used 
Cuba as a stepping stone to access Mexico and a greater part of 
the New World. Guatemala’s conqueror, Pedro de Alvarado, 

had been in Mexico with Cortés. 

After finding very little gold in Guatemala, an export economy was set 
up to send valuable agricultural products – including chocolate – to the 
Spanish Old World. Products were sent through the Guatemalan Carib-
bean to Havana and onward to Seville, Spain. Since English and Dutch 
pirates were a constant menace, passengers would take the land route from 
Guatemala to Oaxaca and Veracruz and then take a boat to Havana to 
meet the fleets with the Spanish Armada. Isolated? Trips back and forth 
from Santiago de Guatemala could take three years. Meanwhile, Cuba be-
came the Spanish Crown’s jewel in the New World in part due to its privi-
leged geopolitical position and was well visited by travelers.

 

Many other ties appear over his-
tory. José Martí is Cuba’s national 
hero with statues of him in many 
Cuban plazas. Well known as one 
of Latin America’s greatest intel-
lectuals, Martí was also in Guate-
mala in 1877 where he continued 
to write essays, lectures, the play, 
“Patria y Libertad” (Drama Indio) 

Guatemala & Cuba Ties

by Elizabeth Bell
 author/historian

Guatemala
Insight

Children dancing at Casa de la Cultura Cienfuegos, Cuba

Clara rolling a “habano” a Cuban cigar. She 
has 40 years of experience
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and published the article “Los có-
digos nuevos” (The New Laws). His 
poem, “La Niña de Guatemala,” is 
mentioned in Cuba today. He was 
appointed head of the Department 
of French, English, Italian and Ger-
man Literature, History and Philos-
ophy at the Universidad Nacional 
(now the Universidad de San Car-
los de Guatemala) and lectured at 
the Teatro Colón with the Sociedad 
Literaria El Provenir. In 1878, he 
published his book, “Guatemala.” 
Martí returned to Cuba and is well 
known as a political activist, includ-
ing his efforts in the Cuban War of 
Independence from Spain.

The Argentine, Ernesto “Che” 
Guevara, a medical doctor who lat-
er fought in the Castro-led revolu-
tion of 1958-59, was also in Gua-
temala in 1953. Guevara joined 
an armed militia organized by the 
Communist Youth, later returning 
to his medical duties. 

Following the coup of the demo-
cratically elected Arbenz govern-
ment, he was marked for assassina-
tion and sought protection inside 
the Argentine Consulate until he 
later received a safe-conduct pass 
and went to Mexico. 

...I was at the time in Guatemala. President Arbenz’s 
Guatemala...
Then I realized a fundamental thing. In order to be 
a revolutionary doctor or just to be a revolutionary, 
the first thing you need is that there is a Revolution...

...continued page 78

Public market in Cienfuegos

Azariel Santander – fifth generation ceramicist 
in Trinidad. He will be in a exhibit at the Smith-
sonian next summer

Ernesto “Che” Guevara memorial in Santa Clara
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A cloth huipil, open like a book, lay on Natalia and Flavio 
Otzin’s wooden table, sunshine bouncing off its bright 
red, purple and blue designs. Otzin swept her hand 
across the shapes as she explained each one, reading the 

woven rows like lines from a page. 

“And the little animals are the birds that take care of the town 
and they’re flying to the heavens. This is the rainbow in the sky. The 
red is the blood that our ancestors shed during the conquest. And 
here is a lion that takes care of the town; they are on the outskirts 
and take care of the town of Comalapa,” Otzin said.

Together the hand-woven images of animals, lion sentries of her 
town of San Juan Comalapa, pájaros, protective birds, and Rupan 
platos, plates offering sacrifices to the gods on behalf of the de-
ceased, formed a running narrative indigenous to her village. The 
images were arranged in a sea of red representing the sangre (blood) 
spilled by the Mayans in armed conflicts. Every line of symbols was 
punctuated by rainbow paragraphs.

 Our clothes are an intimate means 
to express an opinion, claim an al-
legiance and assert cultural identity. 
Each huipil is a soft tableau of nar-
rative thread, historical reference and 
remembered zeitgeist accessible to all 
who choose to read the story. Weaving 
in Guatemala is a matrilineal tradition 
that extends back to the beginning of 
the Mayan civilization and women are 
tied to past generations by the very 
threads they touch every day. When 
they teach their daughters, they link 
to their future. 

“I learned with my mom, my mom 
wove, and in the same manner I too 
had to learn with my mom. I was 7,” 
Otzin said. 

Don’t Call Me María  Part II 
by Elizabeth Rose

Indigenous women are fighting back to receive recognition of their textiles’ artistic 
value and a fair market share in the sales. (Part 1 appeared in Revue, June, 2017)

Detail of a huipil 
indigenous to San Juan 
Comalapa. The birds 
are protectors of the 
town. The rhomboid is 
called the Rupanplato, a 
dish for sacrifices to the 
deceased.
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The stories the huipils tell are of 
a resilient people surviving famine, 
conquests, marginalization and dis-
crimination. They recollect the his-
tory and tie the stories to the very 
bodies of the women who wear 
them. Today the loss of weaving and 
the turning away of young people 
from traditional dress is a threat to 
indigenous culture and identity. The 
promise of better jobs and educa-
tional opportunities now spurs the 
young to abandon traditional dress, 
wear makeup and fit in. These fac-
tors threaten the huipil, the weaving 
traditions and the indigenous iden-
tity. 

According to Silvia Otzin, a 
34-year-old Maya now studying the 
Kaqchikel language and living in Co-
malapa with her three children and 
husband, the biggest threat to the 
customs is the loss of native languag-
es and the way of dress.

“The biggest hopes for the indig-
enous is that they don’t lose their lan-
guage [or] the way they dress, and in 
this manner there will be a connec-
tion between grandparents and the 
children,” Otzin said.

The threat to traditional dress 
comes in many forms. Today, young 
girls are encouraged to attend school, 
as in Natalia’s family, leaving little 
time to learn weaving. In Natalia’s 
case she couldn’t go to school because 
she had too many siblings to care for. 

“I had too many siblings and I had 
to take care of them and learn how 

“The biggest hopes for the indigenous 
is that they don’t lose their language 

[or] the way they dress”

to weave and help mom. Mirian [my daughter] began school at age 7. I 
first went to school when I was 12, I went for two years, only two years,” 
Otzin said.

Another factor is the 
loosening of machismo with 
fathers who want equal op-
portunities for their girls. 
Mirian Otzoy, the 42-year-
old daughter of Doña Natalia 
and Don Flavio Otzin, said 
both parents were in favor of 
educating their two girls. Her 
mother wanted it because she 
herself did not receive an edu-
cation. Her father, out of love 
for his daughter. 

Close-up of the birds protecting the town and flying up to heaven.

Scarf inspired by designs of the Nahualá, 
Sololá collection
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Many in their community were openly critical.

“My dad was always there for me, always helping 
me. I also remember that during elementary school 
there were people that would say, ‘Why are you going 
to let her study, she is a girl, it is not worth it.’  But 
finally, he said, ‘Leave me, I want to do it, and I know 
she will not let me down, so I will support her,’” Otzoy 
said.

Otzoy did learn to weave, taught by her mother 
Natalya after age 9, but she also completed her studies 
and received a degree in accounting. 

Another threat to the sanctity and cohesion of the 
Mayan culture is the appropriation of artisan designs 
by national and multinational companies. But indig-
enous women are fighting back to receive recognition 
of their artistic value and a fair market share in the 
sales. 

In the summer of 2016, the community develop-
ment group the Asociación Femenina para el Desar-

rollo de Sacatepéquez (AFEDES), with the support of 
a membership numbered at 1,500 strong, petitioned 
the Constitutional Court of Guatemala to abridge 
copyright laws to include indigenous designs. 

Angelina Aspuac, a 40-year-old mother of three, 
law student, weaver and daughter of farmers, acting 
as a spokesperson for the group, says the practice of 
using huipils in manufacturing of handbags, belts and 
jewelry frequently does not compensate the artisan 
commensurate with the amount of time invested in 
the work. The huipils are not always treated with the 
sanctity they deserve, which AFEDES says is equal to 
a spiritual representation of the cosmovision of Mayan 
beliefs. 

“Today we demand that the state give intellec-
tual property rights [protection] over our textiles 
and Mayan traditional dress,” Aspuac said.

The lack of protection allows national and multi-
national companies to own and profit from Mayan 
ancient designs, cutting up a sacred text into con-

Huipil woven by Doña Natalia Otzin of Comalapa. Her design shows the red blood of the ancestors spilled in conquest. 
All of the figures are placed in a field of brown, the traditional color for her town.
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sumer bites without fair compensation returning to 
the weavers.

  
The controversy seems to center on which party 

has fundamental ownership and control of the tex-
tiles. As an attractive consumer product there are 
many who seek ownership in order to profit from the 
textiles. A fuzzy boundary exists between protection 
and exploitation and depends on which authority is 
speaking. 

According to Alida Boer, the founder of MARIAS 
(formerly MARIAS Bags), a high-fashion model and 
former Miss Guatemala, her company is a protector 
of the artistry and a purveyor of Guatemalan culture 
onto a world screen. She doesn’t believe that theft of 
designs is real and thinks selling bags with fixed artistic 
textiles is a way to dispense knowledge and apprecia-
tion of the culture.

“This is the way to promote our culture, because 
honestly, I don’t think anyone is stealing anyone’s de-
signs. I think those belong to our country in general,” 
said Boer.

When Boer went to London in 2007 on a Miss 
World trip she wore a huipil gifted to her by a com-
munity member. 

“They gave me a huipil. When I took it to London 
every single girl was interested in it. You can see when 
the tourists come to Guatemala they go crazy over 
the textiles. We in Guatemala have so many beautiful 
things to show the world,” Boer said.

But the indigenous feel differently. They see the 
designs as their own history, a tableau of history and 
mindfulness relating to a unique culture dating back 
before the Spanish conquerors. 

“Our ancestral knowledge and our weavings are 
knit together, we want to share it with the world, but 
in a fair manner, with rules that are clear. That is what 
we indigenous women are proposing,” Aspuac said.  

Boer’s products range in price from $125 to $1,300 
and are arranged on their website according to depart-
ments and regions of Guatemala. The website devotes 
a lot of copy to connecting the stories of indigenous 
history to the end products, including an ethno-history 
of the designs and their connectivity with the lexicon of 
the region of origin. For instance, products inspired by 
the textiles of Nahualá are introduced with the infor-
mation that the zig-zags represent a snake or Kumat’z 
in the Quiche language. Such information supports 

...continued page 40

Alida Boer, founder of MARIAS, stands flanked by indigenous women 
who help her plan the designs for her handbag, scarf and belt collections.

Detail of the Rupanplato, a rhomboid-shaped symbol representing 
the plates of flowers offered as sacrifices to the Maya descendants.
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I was born in Guatemala in 1996, the same 
year the Guatemalan Peace Accords were 
signed, ending its 36-year civil war with 
some 200,000 civilians dead or disappeared.

The hope was that with this peace, there would 
come a new dawn, with opportunities and a bet-
ter life for all Guatemalans.  

Today Guatemala’s population is 17+ million 
people. Within this population the stats are still 
far too high regarding illiteracy, extreme poverty, 

malnutrition, lack of clean water, health care and other basic 
services. For huge numbers of Guatemalans this dream of a bet-
ter life is still not a reality.  

My father is Guatemalan, my mother is British. I am one 
of many who spent our childhoods growing up in this coun-
try. We’re Spanish speakers with at least one second language. 
As kids we explored mountains, swam and kayaked around 
Lake Atitlán, biked down volcanoes, took surf trips to the 
beach and weeklong treks to Petén, Tikal and El Mirador, 
and went spelunking in Semuc Champey. We were also af-
forded a wider view of the world through our expat parent 
and extended families.

Many of us have lived and studied in countries the world 
over. And this is not to exclude Guatemalans who’ve also been 
given the same opportunity. As a new generation of young 
adults we’ve glimpsed at how we can bring our experiences 
and knowledge back to Guatemala and also encourage others 
to join us. 

Every summer, a group of young university students travel 
from countries including Wales, Germany, Spain, Canada, 
Holland and the U.S. to begin implementing sustainable 

by Marcus Alburez Myers

A New Breed 
of 
Millennials

Guatemalan 

Working as a dental assistant at Asociacion Rescate an organiza-
tion that focuses healthcare and education. Summer 2013.

I spent a couple of summers working as a teacher’s assistant at Niños de 
Guatemala in Ciudad Vieja that provides underprivileged children with 
an education. Summer 2014. 
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As a new generation of young adults we’ve 
glimpsed at how we can bring our experi-
ences and knowledge back to Guatemala 

and also encourage others to join us. 

initiatives throughout the summer months. We 
come with newfound knowledge on environmen-
tal protection, international law, sustainability, 
healthcare, architecture, economic development 
and most importantly with a vision. A Guatemala 
where every child has access to education, where 
every Guatemalan is guaranteed healthcare and 
most certainly environmental protection.  

We collaborate with each other, providing one 
another with logistical support and discussions 
on the ways of changing systems that are abusive 
to Guatemalan people. Our commitment, ambi-
tion, and dreams drive us onward.  

 
This isn’t to say that the hundreds and hundreds 
of service organizations are not working hard to 
do their part. They are brilliant and dedicated 
men and women doing all they can to bring re-
lief and improvements to our country. However, 
sustainable change in the country that focuses on 
ideological shifts and equitable change has been 
negligible and sluggish. 

Last year, I had the chance to meet Nobel Peace Prize Laureate Rigoberta Menchú Tum, where I had the chance to discuss indigenous 
rights and access to healthcare in Guatemala’s rural regions. Spring 2016.

...continued page 82

Meeting with the directors of the Malaria Vector program in Alta Verapaz, 
Guatemala where with the support of the Clinton Global Initiative I helped 
develope a malaria treatment and prevention program. Summer 2016.
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DateBook
JULY 2017 guide to culture and upcoming events

DateBook
3 Mon., through Fri., 7,  9am-12pm 

(Spanish) WORKSHOPS FOR 
KIDS (8-12 years) Aprende Jugando 
Mon. Jugando al Arqueólogo; Tues. 
Escribiendo como los Mayas; Wed. 
Pintando mi Vasija; Thurs. Cuentas 
de dos Tiempos; Fri. Mercado Preco-
lombino. Q50 per day. Museo Popol Vuh 
(tel: 2338-7924), 6a calle final z. 10, Gua-
temala City  

3 Mon. ART Mi Verdadero Ros-
tro, oil paintings by Juan Francisco 

Guzmán. Through Mon., 31. Museo Mi-
raflores, 7a calle 21-55, z. 11, Guatemala 
City  

4 Tues., 5:30pm (English) TALK 
Cooperativa Tejidos Cotzal is 

a group of 42 Maya women from San 
Juan Cotzal, Quiche, who are all passion-
ate weavers. Cotzal was hard hit by the 
Guatemalan civil war, many families were 
without husbands, fathers and broth-
ers. In order to guarantee the survival 
of families women took the initiative 
and united to create a viable livelihood. 
They support each other by weaving in 
order to meet basic needs and funds 
to send their children to school.  In this 
presentation they will share how the co-
operative works, the eco-tours, and will 
demonstrate the special weaving tech-
niques used to make beautiful products. 
Suggested donation Q25, all which goes 
directly to the NGO. Info. & reservations, 
tel: 7832-1919. Rainbow Café, 7a av. sur 
#8, La Antigua

4 Tues., 6-8:30pm PARTY DEMO-
CRATS ABROAD GUATEMALA invites 

all U.S. citizens to a 4th of July Sun-
downer. Complimentary snacks & pop-
corn. Cash bar, beer & wine, Q20; soft 
drinks Q10. Fireworks at 8pm. Casa Con-
vento Concepción, 4a calle oriente #41, 
La Antigua 

5 Wed. ART Festival de Arte Emer-
gente, third edition with work 

by artists from Salcajá, Quiché and Chi-
chicastenango, also invited artists from 
Mexico, Cuba and Brasil. Throuh Sat., 8. 
Vessica Galería (tel: 5381-4232), 3a av. 
7-35, z. 1, Quetzaltenango  

5 Wed., 7:30pm ART Los Ca-
prichos A collective exposition by 

Carlos Pérez, Manuel Chavajay and Jorge 
de León. Galería de Arte de La Alianza 
Francesa de Guatemala, 5a calle 10-55, z. 
13, Finca La Aurora, Guatemala City

Please submit your DATEBOOK entry
for the August 2017 edition by July 10

to: consultas@revuemag.com
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datebook

You can also view DATEBOOK online at
TheAntiguaGuide.com/calendar

8 Sat. ART El Hilo Turquesa, a joint 
exhibition, two mediums with a 

shared vision by Hanne Lunder (sculp-
tor) and watercolors by Gustavo García 
Muñoz. La Antigua Galería de Arte. This 
exhibit connects the artistic expression 
linking Guatemala and Norway.  Open 
through Aug. 8. La Antigua Galería de 
Arte, 5a av. norte #29, by the arch, La An-
tigua  

8 Sat., 7pm ART Wander Project, 
launched in 2011, to celebrate the 

first anniversary of Wanderlust Wear 
which combines national and interna-
tional artists with digital illustrations to 
promote the art and the culture in Gua-
temala. Each year the Wander Project 
serves as a platform for illustrators, visual 
and graphic designers. Q10. Galería de 
Arte de La Alianza Francesa de Guate-
mala, 5a calle 10-55, z.13, Finca La Aurora, 
Guatemala City  

9 Sun., 10am WORKSHOP for the 
whole family. Make your own book-

marks. Within the Feria del Libro in La 
Antigua. Free. Alianza Francesa de La An-
tigua (tel: 7832-8910), 2a av. sur #25, La 
Antigua   

11Tues., 5:30pm (English) TALK 
Life in Guatemala: A Brief His-

tory and Current Conditions by Sue 
Patterson, a retired foreign service offi-
cer. She is a former U.S. Consul General 
in Guatemala and served in Chile, Iran 
and Italy. Patterson is also the founder 
of WINGS, a non-profit dedicated to re-
productive health and family planning. 
In honor of her work, she is the recipient 
of numerous awards, including the 2003 
Sargent Shriver Award for Outstanding 
Humanitarian Service from the National 
Peace Corps Association of America. 
Suggested donation Q25, all which goes 
directly to the NGO. Info. & reservations, 
tels: 7832-1919. Rainbow Café, 7a av. sur 
#8, La Antigua

11 Tues., 7pm FILM (open air)
Donde Acaban los Caminos 

organized by Alianza Francesa, Cooper-
ación Española, Casa del Mango, Casa del 
Río, Casa del Pensativo and Antigua Viva. 
Free. In front of Palacio de los Capitanes, 
La Antigua  
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Stay current with upcoming 
events and live music

TheAntiguaGuide.com/calendar

DateBook Calendar 
MOBILE

12 Wed.,  6pm  (English) SLIDE 
SHOW Antigua: Behind the 

Walls with Elizabeth Bell. Enjoy a one-
hour presentation with vintage and 
contemporary photographs collected 
over the past 40 years, accompanied by 
Elizabeth Bell’s expert narration. Q50 
per person. Questions encouraged. Au-
tographed books available. Hotel Sor 
Juana, 4a calle oriente #45, La Antigua

Eadweard Muybridge

13 Thurs., 6:30pm ART Laberin-
tos Cromaticos by Luis Fernan-

do Mayorga. Pensativo House Hotel, 4th 
av. sur #24, La Antigua   

13 Thurs., 6:30pm (Spanish) 
CONFERENCE Perspectivas 

(bio) Arqueológicas del Sacrificio 
Humano y su Procesamiento Ritual. 
Q30/Q15 students/tourist guides. Museo 
Popol Vuh (tel: 2338-7924), 6a calle final 
z. 10, Guatemala City

13 Thurs., 7pm CELEBRATION 
National Day of France featur-

ing classical guitar concert by Luis Juárez, 
also product tasting from Nescafe and 
Colmena del Lago. Free. San José el Viejo, 
between 5a av. sur & 8a calle oriente. La 
Antigua

15 Sat., 6pm (Spanish) PRESEN-
TATION Personajes Ilustres 

Valle de Panchoy Jade Maya invites 
you to travel back history (1524-1641) and 
meet the many famous people who lived 
in the Panchoy Valley, incl. Don Pedro de 
Alvarado, Doña Beatriz de la Cueva, Doña 
Leonor Alvarado Xicotencatl, Luisa (Te-
cuihuatzin) Xicotencatl, Obispo Francisco 
Marroquin, Bernal Diaz del Castillo, Sor 
Juana de Maldonado and Santo Herma-
no Pedro de Bethancourt. Casa Convento 
Concepción, 4a calle oriente #41, La An-
tigua   

16 Sun., 10am FOOD FESTI-
VAL Gastronómico de Saca-

tepéquez with an exposition and sale of 
Guatemalan typical food. Compañía de 
Jesús, Centro de Formación de la Coop-
eración Española, 6a av. norte between 
3a & 4a calle, La Antigua

17 Mon. (Spanish) CONFERENCE XXXI 
Simposio de Investigaciónes Ar-

quelógicas en Guatemala, organized by the 
Asociación Tikal, Ministerio de Cultura y Deport-
es y Museo Nacional de Arqueología y Etnología, 
with the support of Fundación G&T Continental. 
Through Fri., 21. Registration: simposioguate-
mala2017@gmail.com. Museo Nacional de Ar-
queología y Etnología, Guatemala City
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19Wed., 3pm — (English) TOUR: 
Open Windows Learning Cen-

ter San Miguel Dueñas; join David Dean 
on a visit to this educational and commu-
nity development foundation. Meet in 
front of the Cafe Condesa, Central Park; 
return by 4:40pm. FREE! www.openwin-
dowsfoundation.com, La Antigua  

18 Tues., 5:30pm (ENGLISH) TALK 
Los Patojos: Forming Leaders 

for Guatemala Los Patojos promotes 
a common welfare in the community of 
Jocotenango, Sacatepéquez. Four funda-
mental elements are the pillars of this proj-
ect: education, nutrition, health and civic 
participation through the arts.  The project 
is designed to teach and improve the lives 
of all participants. The programs are di-
rected and coordinated by teams of young 
Guatemalan professionals who focus on 
social work and look for solutions to prob-
lems create a disintegration in the commu-
nity. Juan Pablo Romero Fuentes, founder 
and executive director of Los Patojos was 
chosen as one of the Top Ten 2014 CNN He-
roes. Join us and enjoy music, juggling and 
dance performed by the talented youth 
from Los Patojos.  Los Patojos: Dreams and 
Ideas in Action! Donation Q25, all which 
goes directly to the presenting NGO. Info. & 
reservations, tel: 7832-1919. Rainbow Café, 
7a av. sur #8, La Antigua  

19 Wed., 8pm MUSIC Good-
night, Tonight Concert tribute 

to Paul McCartney performed by AST-
TON, produced by GT Jazz. Q150, tickets 
for sale at Furniture City, Diagonal 6, 14-
14, z. 10. Teatro Dick Smith (IGA) Ruta 1, 
4-05, z. 4, Guatemala City  

19 Wed., 5:30pm (Spanish) TALK 
Una Tarde con los Grandes 

Tesoros de la Arqueología de Guate-
mala presented by archaeologists Mary 
Lou Ridinger, Douglas Mauricio and Rich-
ard Hansen. Please confirm attendance, 
please tel: 7931-2400. Jade Maya, 4a calle 
oriente #34, La Antigua  

20 Thurs., 8pm-1am CARNI-
VAL to support CasaSito, a local 

NGO working with Guatemalan youth 
with limited opportunities in order to as-
sist them in the pursuit of their academic, 
personal, and professional potential and 
become the future change-makers in 
their communities. There will be carnival 
games, popcorn, prizes, and more! Cover, 
Q20. Come out for a fun-filled night and 
support our cause! For more info., visit 
www.casasito.org. We are hosting this 
carnival-themed party at Las Vibras de la 
Casbah, 5a av. norte, La Antigua  

25 Tues. HOLIDAY Día de San-
tiago Apóstol, patron Saint 

of La Antigua Guatemala. There will 
be parades and festivities throughout 
the month. Many businesses and some 
banks will be closed. La Antigua  

nelo

One good thing about music, 
when it hits you, you feel no pain. 

                —Bob Marley
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25 Tues., 5:30pm (English) TALK 
Arcas: Rescuing Guatema-

lan Wildlife. The Wildlife Rescue and 
Conservation Association (ARCAS) is the 
leading advocate for the rights of wild 
animals in Guatemala. In the Depart-
ment of Petén, it manages one of the 
largest wildlife rescue centers in the 
world, receiving 300-600 animals of 40+ 
species per year, the majority confiscated 
from wildlife traffickers. Since the estab-
lishment of the Rescue Center in Petén, 
ARCAS has branched out into other very 
necessary activities including environ-
mental education, protected areas man-
agement, marine turtle conservation, 
sustainable community development, 
ecotourism and reforestation. Donation 
Q25, all of which goes directly to the 
presenting NGO. Info. & reservations, tel: 
7832-1919. Rainbow Café, 7a av. sur #8, 
La Antigua

27 Thurs., 4pm (Spanish) CON-
FERENCE Ruinas y recon-

strucción de la Escuela de Cristo 
1717-1730 by Edvin Quisquinay. Q30/
Q15 for students with carnet & tourist 
guides. Casa Popenoe, 6a calle oriente 
#16, La Antigua  

27 Thurs., 7pm (Spanish) FILM El 
Gato del Rabino Animated film, 

taken from the comic Le Chat du Rabbin 
from Joann Sfar Argel (1920). Free. Alian-
za Francesa, 2a av. sur #25, La Antigua  
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1a calle poniente #51, La Antigua 
Tel: 7832-3169  alidaperez@itelgua.com

Exhibition and Sale of Maya Textiles
& Production of Exclusive Handicrafts

The only place in La Antigua  
managed by Indigenous People

MON-FRI 9:00 to 17:00
SAT 9:00 to 13:00 - Closed Sunday

M a y a  a r c h a e o l o g y   -   c o l o n i a l  a r t

6 Calle final, zona 10
Universidad Francisco Marroquín

Guatemala City
Tels: (502) 2338-7836, 2338-7896

datebook

A house without books is like a room without windows. 
                          —Horace Mann
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ART Works by esteemed artist José Colaj (1959-2011). He was from 
Comalapa, Guatemala, a land that has cradled numerous folk art 
painters. Colaj broke away from tradition to portray the personal dra-
ma and strife during the Civil war and their dreams and hopes for a 
better tomorrow. This collection of 12 paintings have never seen pub-
lic light. To view, contact Estela Johnston for an appointment. Art in 
The Americas, Studio and Gallery tel: +(502) 4149-4663, La Antigua 

ART Stained by Georfia Henkle featur-
ing realistic art using a wide range of ma-
terials (graphite, beet juice, blueberries, 
flashe paint, indigo and cochineal on bed 
linens). Galería Panza Verde, 5a av. sur 
#19, La Antigua

ART Entrando en Materia by Jimena 
Soto. Galería Guatemala, 6a av. 9-08, z. 9, 
Vestíbulo Edificio Corporativo Banco G&T 
Continental, Guatemala City

ART Otra Galería by Fabiola Aguirre, 
Bernabé Arévalo, Edwin Jose Bixcul, 
Alejandra González, Quique Lee, Kevin 
Mérida, Katia Miranda, Andrea Monroy, 
Hugo Pérez, Maru Sampedro, Alessan-
dro Pazzetti, Inés Verdugo and María 
Mercedes Zúñiga. Curators: Silvia Herrera 
Ubico and Waseem Syed. Open through 
August 4. Galería del Centro, 5a av. 12-38, 
z. 1, Centro Histórico, Guatemala City

in theArt
Month of 

datebook highlight

July
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Epicure Restaurant
Tel: 7832-5522  3a avenida norte #11-B, La Antigua

Saturdays — 7-9pm: Live music “El Trio”
Sundays — 1-3pm: Live music “El Trio”

Los Tres Tiempos
Tel: 7832-5161 5a av norte. #31, La Antigua

Sundays — 2-5pm: Live music: Bolero

 Enjoy a wonderful dinner with the charm of live music 
in our cozy setting, with a grand piano that is graced 
nightly by our favorite musicians from around the world.
Music from 8pm to 10:30pm with an additional cover
of Q35 per person
Wednesdays — Margie Sheran 
(Classical & Modern Piano) 

Thursdays — Nelson Lunding

Fridays — 
Cuban Trio (Piano, congas, flute) 
Saturdays — Ramiro Jiménez, 
acoustic guitar
Sundays — Ramiro y José, acoustic 

guitar & congas

La Cueva de Panza Verde   
tels: 7955-8282, 7832-2925   5a av. sur #19, La Antigua 

Friday Concerts — Call for schedule: Live music 
Thursdays through Saturdays.

Trova Jazz      
tel: 2334-1241      Via 6, 3-55, zona 4, Guatemala City

Friday 8-10pm — “Piano Nights” with 
                                    Angel Baeza de Leon

El Convento Hotel & Restaurant
tel: 7720-7272      2a av. norte #11, La Antigua

Fridas     
tel: 7832-1296   Calle del Arco #29, La Antigua

Check our
Facebook page 
for upcoming events

FB.com/RestauranteFridas

Saturdays, 7-10pm — Grupo Friends
Sundays, 1-4pm — Marimba

Del Arco Restaurant     
tel: 7832-3610      5a av. norte #20, La Antigua

Wednesdays, 9:15 pm — 
One Man Band: Simply 
the best “old school” rock 
music in English with Q35 
Zacapa drinks.
Thursdays, 9:30 pm — 
Los Que Somos: best 
live rock, pop, get-up ‘n’ 
dance music (English/Spanish) in the city, with Q35 Spe-
cialty Cocktails.  
Fridays, 9:30pm —Awesome compilation of “then & now”
to get you singing and dancing all night long. Q35 Absolut 
drinks.
Saturdays, 9:30pm — Los Lagartos Ensemble: Dance, sing 
and experience an unbeatable atmosphere. Don’t forget to 
bring your dancing shoes. Q35 Specialty cocktails.

El Establo
Tels: 2363-4486, 4206-9554   14 calle 5-08, zona 10, Guatemala City

Rattle ‘N Hum
4a avenida 16-11, zona 10, Guatemala City

Wednesdays and Saturdays — 
Different guest artists

Live Music

 Free parking before 5pm
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Mondays, 8:00pm — Different Guest Musicians.
Tuesdays, 8:00pm — Different Guest Musicians.
Wednesdays, 8:00pm — Open Mic Night! Hosted by 
The Blue Roots. Come along and show your skills and 
get a free tequila shot!
Thursdays, 8:00pm — Different Guest artists
Fridays, 8:00pm — Don Ramiro, Trova Cubana by the 
bonfire
Saturdays, 8:00pm —  Gravity: Reggae and more, 
Latino sounds. Don’t miss it!
Sundays, 7:30pm — Different Guest artists

Rainbow Café    
tel: 7832-1919    7a av. sur #8, La Antigua  
Free Live Music Nightly from 8:00pm

Cerro San Cristóbal
Tel: 7832-2681  San Cristóbal El Alto, La Antigua

Saturdays & Sundays, 1-3pm — Live Music
(shuttle service available at Nim Po’t)

Kape Paulinos    
tel: 7840-3806   Km 87.5 Carretera Interamericana, Tecpán

Sundays — 1 to 4pm: Live marimba band

Sundays, 7:30 — Special Guest
Mondays & Tuesdays, 7:30 — Soft rock, bossa nova, with 
René & Trujillo
Wednesdays, 8:00 — Free Salsa Classes and Cuban music
Thursdays, 8:30 — Free Salsa Class, Salsa y algo mas with
Grupo Los Friends
Fridays & Saturdays, 9:30pm — Live Salsa y algo mas with 
Grupo Los Friends

Las Palmas    
tel: 7832-9734   6a av. norte #14, La Antigua  

Arrin Cuan    
tel: 2238-0242   5a av. 3-27, zona 1, Guatemala City

tel: 7832-0831   Casa #2, Callejón Concepción 6, La Antigua

Sundays — Live marimba music

Daily — Live marimba music

El Viejo Café
Tel: 7832-1576, 6a av. norte #13, La Antigua

VALENTINE’S DAY, 9-11pm — 
Special Dinner, Live Music,
80’s Rock

Caoba Farms
Tel: 7832-9201 5a av sur final, La Antigua

Saturdays during the
Farmer’s Market — 9am-3pm 
Guest Musicians
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DOCUMENTARY (English) Thurs-
days, 5-6pm WINGS presents Blessed 
Fruit of the Womb: The Fight for 
Reproductive Rights in Guatemala. 
Free. The Bagel Barn, 5a calle poniente 
#2, La Antigua

T H R O U G H O U T  T H E  M O N T H
FARMERS MARKET Saturdays 9am-3pm enjoy fun activities for the whole family incl. 
live music, local producers, great food, craft beers, natural drinks and much more! Free hourly 
shuttle service to the farm/Antigua, 10am-3pm, pick up on the corner of 4a av. & 5a calle, 
corner of Cathedral. La Antigua (For more info., incl. tours and volunteer opportunities, visit 
theantiguaguide.com/caoba-farms/)

datebook

MARKET TOUR First Thursday of ev-
ery month (English) Meet up at 9:30am in 
front of the post office (Calz. Santa Lucía, 
on the corner of 4a calle poniente, to join 
Chrissy Methmann for a tour of the Mu-
nicipal Market.  Info. & reservations, 
charlychrissy@gmail.com La Antigua

TOUR 8:15am Wednesdays (Spanish), 
Thursdays (English). Safe Passage em-
powers the poorest, at-risk children and 
families living within the community of 
the Guatemala City garbage dump by 
creating opportunities through educa-
tion. Seeing is believing. Tour our pro-
gram (donation, Q75) and see firsthand 
who we are and what we do. Private 
tours are also encouraged. Please con-
tact visitors@safepassage.org in advance 
of your desired tour date. Additional 
info., tel: 5570-3339, www.safepassage.
org. Calle del Hermano Pedro, casa #4, 
(sur), La Antigua or 6a av. 11-95, z. 7, Co-
lonia Landivar, Guatemala City

MUSICAL Saturdays & Sundays, 4pm, 
through July 9. Shrek the Musical - 
Company Spotlight tells a powerful story 
as fiction and everyday reality are con-
stantly crossing over in an unexpected 
story in which love, respect and accep-
tance of others within its lights and shad-
ows is the magic key to finding happiness. 
Spotlight previously produced musicals 
incl.  “Annie,” “Mamma Mia,” “Mary Pop-
pins” and “Rock of Ages” and is present-
ing this work to the benefit of Fundaniñas, 
a home that cares for and educates girls 
who have suffered extreme abuse. Adm., 
Q150 (stalls) and Q125 (box), tickets on 
sale at Todoticket.com. IGA, 9a av. 0-31, z. 
4, Guatemala City

YOgA IN THE PARK at Tanque de la Union (corner of 6a calle oriente & 3a av. 
sur) Saturdays 9:30-10:30am, pre-order your smoothie (Q35) at Union Cafe (in 
front of the park, 6a calle oriente #10) to pick up after the class. How wonderful is 
this!  La Antigua 

ULTIMATE FRISBEE. Every Sunday 
10am to 12pm. Great exercise and fun 
for all ages/levels. FB.com/groups/anti-
guaultimate or call Greg Schwendinger 

at 4705-6854. 
VerdEventos side 
field on 1a Av. 
Chajón, 1 block 
north of the mar-
ket. La Antigua

ART TOURS IN LA ANTIgUA 
Weekdays only. Art tours for art enthu-
siasts and collectors. Explore the unique 
and rich art scene by visiting several stu-
dios of established and emerging artists 
in and around Antigua.  Four-hour tours 
or personalized to your preference.  Call 
Estela Johnston: (502) 4149-4663 or 
email: artintheamericas@gmail.com
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Café
Bar

Meals
Drinks

Vía 6, 3-55, Z. 4, Guatemala City   Resv: 2334-1241
Books & Exhibitions  •  Live Music Thur-Sat

Shakespeare Pub
Near all Major Hotels. 13 calle y 1a av., zona 10, 

local 5   Torre Santa Clara II    Tel: 2331-2641

Wi-Fi • Lunch Specials
Happy Hour 11-5

Shakespeare Pub

gUateMala CitY dining

Wednesdays, 9.15 pm — One Man Band: Simply the best 
“old school” rock music in 
English with Q35 Zacapa 
drinks.
Thursdays, 9.30 pm — 
Los Que Somos: best live 
rock, pop, get-up ‘n’ dance 
music (English/Spanish) in 
the city, with Q35 Specialty 
Cocktails.  
Fridays, 9:30pm —Awesome compilation of “then & now”
to get you singing and dancing all night long. Q35 Absolut 
drinks.
Saturdays, 9.30pm — Los Lagartos Ensemble: Dance, sing 
and experience an unbeatable atmosphere. Don’t forget to 
bring your dancing shoes. Q35 Specialty cocktails.

LIVE MUSIC
El Establo
14 calle 5-08, zona 10, Guatemala City

RATTLE ‘N HUM
4a avenida 16-11, zona 10, Guatemala City

Wednesdays and Saturdays — 
Different guest artists

 Free parking before 5pm
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Specializing in Spanish and Basque Cuisine, 
Seafood and Paella
5a av. 12-31, Zona 1

Tels: 2251-7185, 2253-6743

A “Classic” in the center of
Guatemala City & in Zone 10

RESTAURANTE
ALTUNA

10 calle 0-45, Zona 10   PBX: 2201-2323 
www.restaurantealtuna.com

dining GUATEMALA CITY
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We met Paul in the 
early 1990s, by then 
he was in his 70s, 
described by friends 

in those later years as a dapper, straw-
hatted figure walking briskly down the 
streets of La Antigua Guatemala on 
some mission of importance. Paul wel-
comed us into his life despite his grow-
ing concern that Antigua was filling up 
with a younger generation of expats 
and losing its unique charm. Rather 

than feeling insulted, we understood 
that the life he had known in this very 
special place was in transition. 

                  —Terry Kovick Biskovich

Back in the day, Paul Francis Glynn 
was a dapper gentleman zooming around 
town in a sporty red MG, scarf flying in 
the wind, flat cap on his head. He cut 
a handsome figure, ruddy faced, a broad 
smile and a twinkle in his mischievous 
Irish blue eyes. He would be wearing a 
beautifully tailored shirt or jacket often 
made of Guatemalan fabrics. 

Paul was born in Philadelphia, 
Pennsylvania, to Patrick Francis Glynn 
and Florence Sheehan, from second-
generation Irish Catholic families. 
Both families had come to America in 
the 1850s from Galway. Patrick and 
Florence raised a large family, five girls 
and one boy, Paul the youngest. He at-
tended St. Joseph’s University in the 
Navy Reserve program, enabling him 
to graduate in three years with a BA 
degree. In October 1943, he joined the 
U.S. Navy with the rank of lieutenant 
(jg) and served in the Pacific theater 
directing beach landings with the inva-
sion fleet. Later, he was assigned to the 
occupation fleet after Japan’s surrender.

By now his taste for adventure and 
travel had become an inseparable part 
of his life. He joined the newly created 
U.S. Information Agency, one of the 
goals of which was to broaden the dia-
logue between Americans and U.S. in-

stitutions and their counterparts over-
seas. Paul was perfect for the part and 
was accredited as cultural affairs officer 
(CAO) and assigned posts in the Do-
minican Republic, Chile, Nicaragua, 
Guatemala and Iran. 

In 1956, during his service in Gua-
temala, Paul fell under the spell of 
Antigua. One day, accompanied by 
his friend, the architect Federick Sid-
dartha “Pat” Crocker, he stopped at 
a house next to the El Carmen ruins 
to look for the guardian. Pat had told 
Paul that the house belonged to Gore 
Vidal, the American novelist, who had 
not returned to Antigua for a number 
of years. Paul’s curiosity was aroused 
and he took a peek through the open 
doorway. At that moment he fell in 
love with the rundown house. Mildred 
Palmer, another North American resi-
dent, made the contact with Vidal for 
Paul, and he was able to buy the house 
for $5,000, then a hefty amount for 
Antigua properties. 

La Casa del Carmen, restored for 
Paul by Pat, was to be his home, off 
and on, from then until he sold it to-
ward the end of his life. 

After leaving the Foreign Service in 
1961, Paul founded a Guatemalan art 
and handicraft shop, the Galería del 
Carmen, in his home. He also estab-
lished a counterpart shop, El Quetzal, 
in Philadelphia. Through this activity, 
he made contacts with Guatemalan 
artists and artisans and also designed 

Paul Francis 
Glynn 
(1918-2006)

Remembering Those 
Who Came Before Us 

This story is one of three parts this month on extranjero residents who came before many of us, see pages 72 and 101.
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shops & services GUATEMALA CITY

In Nola

18 Calle 21-31, z. 10  Blvd. Los Próceres  -  www.in-nola.com

Fabrics by the yard Ceramic-Jewelry, Wood-Leather & More
Telephones:

2367-2424 - 2337-4498
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many items that have become authentic típico. One 
is the Adam and Eve figures copied extensively, an-
other is the denim blue shirts with the embroidered 
stripe on the sleeves. 

Popular among both international and Guatema-
lan communities, Paul was an active member of the 
social scene. He was known for his fabulous parties 
in which every detail was carefully planned. Often he 
held musical soirées for the delight of his guests. His 
natural flair for entertaining as a CAO had made him 
the perfect host. 

He symbolized the passing of a generation of pio-
neer international residents who came and settled in 
Antigua long before the town awoke to the 21st cen-
tury. 

Based on the 2007 Revue 
Border Crossing of Paul Glynn by 

J. Long, A. Weld and C. Wilson - photo M.C. Orive 
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Boer’s argument that her aim is to support the history 
of the textiles and the artisans.

“We want to showcase them around the world. We 
don’t treat the textiles as a souvenir. We use the term 
‘artisanal couture.’ Guatemala is the biggest coun-
try with a textile heritage. Textiles empower women 
through fashion and design,” Boer said.

In this way the indigenous origins are honored, the 
stories preserved. MARIAS has 25 employees in her 
factory and works with over 500 people in the collec-
tives where she purchases her textiles. She was unable 
to give information as to the wages of the weavers who 
work with her buyers.

Others see MARIAS as an example of the appropri-
ation that is offensive to the indigenous. Just the name 
“María” is an epithet for indigenous women, accord-
ing to Aspuac. It can be used in the street as an ethnic 

slur to reduce all indigenous women to the status of 
a servant or domestic maid. “María” is also offensive 
because it is a colonial name used by the Spanish and 
reminds the indigenous of when they were forced to 
abandon their religion, customs and ethnic names. To 
refer to an indigenous woman as a “María” is to erase 
her heritage and reduce her to a servile status. 

“I think it is important to understand that racism 
and discrimination is very prevalent here in Guate-
mala. For Ladino people who are racist, we don’t have 
a face; they do not see us in our spirituality. That is 
why they call us ‘Marías,’ which is synonymous to 
making all of us servants. We can also be profession-
als, attorneys. The point is that indigenous women 
are not seen as attorneys, architects and engineers 
but rather like servants, especially when we wear our 
attire in the capital, at the university, in schools in 
institutes, the treatment we get is different to the one 
given to the woman wearing pants, a skirt or dress, 
it is different.”

  
Boer defends her use of the name María saying that 

it is a beautiful name meant to include all women, 
both the women who make the bags and those who 
enjoy them. It is her middle name and the name of a 
co-founder of her company. 

“I wanted a name that represents the woman as a 
whole. Not just the woman who makes the bag, but 
the woman who uses the bag. For me it’s a very impor-
tant name even though people judge it critically. For 
me it’s a very important name. I’m Catholic so it’s a 
very important name,” Boer said.

When asked if the name could be associated with 
racism she responded with conviction:

“Racism is a concept. Would I have called it Alida 
María, would it have made a difference?” 

Don’t call me María Part II  cont. from page 21

Next month, Don't Call Me María, Part III will look at the 
non-profits that also use huipils in product design. Business 
owners and non-profit leaders will respond to the prospect of 
the passage of a copyright law protecting indigenous designs.

The Benedetto bag 
from MARIA's Nahuala, 
Solola collection. It 
retails for $895.
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   If you need to get the word out, REVUE is the most effective promotional tool around.

hEALTh sErvICEs

For my part I know nothing with any certainty, but the sight 
of the stars makes me dream. —Vincent Van Gogh

Come forth into the light of things, let nature 
be your teacher.  —William Wordsworth

Forget not that the earth delights to feel your bare feet 
and the winds long to play with your hair. —Khalil Gibran

In every walk with nature one receives 
far more than he seeks. —John Muir

Nature always wears the colors of the spirit. 
              —Ralph Waldo Emerson

The sky broke like an egg into full sunset and the 
water caught fire. —Pamela Hansford Johnson
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Counseling for Adults & Adolescents

Gail Terzuola
LISW LADAC

Licensed Psychotherapist

Relationships     Substance Abuse
Trauma and Recovery

SKYPE appointments available

La Antigua Guatemala  -  7832-5639

Urology  •  Pediatric 
General Medicine 
Obstetrics & Gynecology 
Ultrasound /4D • Lab
Densitometry

Calz. santa Lucía sur #7, 
La Antigua Guatemala

We accept major 
credit cards

Emergency service 
from 8:00am to 7:00pm

Tels: 7832-3122  7832-5789 

HOUSE OF HEALTH

hEALTh sErvICEs

2nd PLACE by popular vote 
in the Revue Photo Contest: 
Markets (mercados) of Guatemala. 
“Entre Naranjas (Between Oranges)” 
Model: Katalina de Avendaño, 
Señora Sacatepequez 2012, 
Guatemala, 
by Juan Pablo Avendaño Quintana. 
Prize: Q100

There are always flowers for those who want to see them.    
                                   —Henri Matisse

Adopt the pace of nature: her secret is patience. 
              —Ralph Waldo Emerson

In all things of nature there is something of the marvelous.  
                               —Aristotle

Wherever you go, no matter what the weather, 
always bring your own sunshine. —Anthony J. D’Angelo
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Hospital Privado
Hermano Pedro
aMedicine and General Surgery 
a Pediatrics 
aMaternity & Gynecology 
aTraumatology, Orthopedics & Arthroscopy
a Plastic & Reconstructive Surgery 
a Laparoscopic Videosurgery 
aOtorhinolaryngology 
aUrology

a Cardiology
a Clinic Laboratory 
a Pharmacy
aVideoendoscopy 
aVideocolonoscopy  
aX-rays 
a Electrocardiogram 
aMammography

aUltrasound 
a Electroencephalogram 
aOsseous Densitometry 
a Computerized Axial Tomography 
aAmbulance Service
 

hpantigua@gmail.com

WE ACCEPT WORLD WIDE 
MEDICAL INSURANCE!

Av. de La Recolección #4, La Antigua (in front of the bus station)    PBX: 7790-2000  Fax: 7790-2010

24-hour Emergency Service 

hEALTh sErvICEs



DR. LUIS RAMíREz, DDS, OMS, 

Spanish, English and German Spoken - Calle Real de Santa Ines #9A La Antigua Guatemala 

Tel: 7832-6002
info@maxillofacialcentre.com
www.maxillofacialcentre.com

Maxillofacial Centre is the ONLY ONE 
with 3D Dental Tomography and

CAD/CAM Dental Lab in Guatemala.

General Dentistry
Maxillofacial Surgery
Dental Implants
Oral Rehabilitation
TMJ Therapy
Jaw Surgery
Teeth Whitening
Orthodontics

is a specialist in oral and 
maxillofacial surgery, 

orthodontics, dental implants, 
and oral rehabilitation. 
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Antigua Guidethe
.com

with Interactive Map

You can get there from here.

THE PORTAL 
IS OPEN

TheAntiguaGuide.com powered by REVUE

hEALTh sErvICEs
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Tel: 7832-4854     3a calle poniente #13, La Antigua
Mon-Fri 10am-2pm & 3pm-6pm. Wed 10am-2pm. sat 8am-11am

hEALTh sErvICEs

Tel: 5872-5026 / 7832-7019

5a calle poniente # 44, La Antigua Guatemala

Dra. Patricia Cardona
M.D. Psychiatrist / Psychotherapist

Médico Psiquiatra-Terapeuta

Treating Depression, Anxiety & Dysfunctional Relationships
Emotional Support Animal Certificates

drapsiquiantigua@gmail.com

José R. Golcher MD, Cornea, Cataract and Lasik surgeon
Dalia González de Golcher MD, Vitreous-Retinal and Aesthetic medicine surgeon

Sp e cia l i ze d Ophthalmolo gis t s

Principal: Centro Gerencial Marqués de Rubio Oficina 1-4    -    Tel: 78325850/78739275
    Branch:  6a calle poniente #50A   -   Tel: 78326672/78328105  -   whatsapp 44314822

Make your appointment online at  
www.centrovisualgyg.com

Botox aPPlication

The three great elemental sounds in nature are the 
sound of rain, the sound of wind in a primeval wood, and 
the sound of outer ocean on a beach. —Henry Beston

Keep close to Nature’s heart... and break clear away, 
once in awhile, and climb a mountain or spend a week 

in the woods. Wash your spirit clean. —John Muir
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colibrí
Fine Handmade

Textiles
& Home Decor

Daily 9am-6pm    Tel: 7832-5028
4a calle oriente #3-B, La Antigua      
    textilescolibri@turbonett.com

colibrí

9a calle oriente #7-A, La Antigua Guatemala
Tels: 7832-2824, 5961-4332

Full Service Beauty Salon

shops & services antigua

Home Accessories & Gifts
La Antigua Guatemala Manufacturer & Exporter  

7a calle oriente #18  -  Tel: (502) 7832-0685   -   7832-4656 
Fax: 7832-4659  -  info@casadelosgigantes.com

www.casadelosgigantes.com

Open daily 
9am to 6pm

My father considered a walk among the mountains 
as the equivalent of churchgoing.  —Aldous Huxley

The butterfly counts not months but moments, 
and has time enough. —Rabindranath Tagore

Look deep into nature, and then you will 
understand everything better. —Albert Einstein
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AVAILABLE AT   • Sophos Bookstore (4a av. 12-59, z. 10, loc 1-D, Guatemala City (sophos@sophosenlinea.com) • Artemis Edinter
• Colibri, 4a calle oriente #3-B, La Antigua (textilescolibri@turbonett.com)  • AmaliaLLC.com  • Amazon.com  • barnesandnoble.com

Amalia Moreno-Damgaard is a native of Guatemala, an award-winning author, 
chef consultant, Latin food and culture strategist and entrepreneur.  

Gourmet Cuisine 
with a Cultural Flair

    WINNER OF NINE INTERNATIONAL AND REGIONAL AWARDS

Amalia’s Guatemalan Kitchen

antigua shops & services

 Entry in the Revue Photo Contest: 
Markets (mercados) of Guatemala. 
“Mercado rural móvil chapín (Chapín 
rural mobile market)” by Rodrigo Paris
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 Cynthia Burski, D.V.M. / Hugo Sican Pelen, D.V.M.

2a calle oriente #6, La Antigua  Tel: 7832-0245

Dogs, Cats, Birds, Exotics
Surgery - Hospitalization - Laboratory
X-Ray - General Medicine - Boarding

Dr. Juan Pablo Calderón García

V e t e r i n a r y  C l i n i c

- Vaccinations
- Surgery
- X-ray
- Dental Clinic
- Ultrasound
- Laboratory Services
- Emergencies
- Export licenses for pets

English, French, Spanish
Spoken

Mon-Fri: 8am-1pm & 2:30-6pm   Sat: 9am-1pm

2a Av. Sur #61-B  Tels: 7832-3624, 5732-4808

* Gas anesthesia

Babysitting Service for your Pet. 
Registered Establishment with lots of T.L.C. 

Tel: 5704-1029 

7832-4345, 5106-6860
4323-0726

antigua es única y nosotros somos unicos en la antigua

Proceeds Benefit Animal Welfare Programs
TIENDA SOLIDARIDADTIENDA SOLIDARIDAD

FOR SaLE: good Coffee for a CauseFOR SaLE: good Coffee for a Cause

Second-hand Store 
featuring clothing,

shoes, purses, 
lots of great books (English & Spanish), 

jewelry, artwork, armoires,
           house & kitchen wares, 

and more

3a avenida sur #4-A, La Antigua
Open Mon-Fri, 9:00am to 5pm

antigua shops & services

Just tell ‘em, “Lo vi en la revista REVUE”

It is not so much for its beauty that the forest makes 
a claim upon men’s hearts, as for that subtle something, 

that quality of air that emanation from old trees, that 
so wonderfully changes and renews a weary spirit. 
                                —Robert Louis Stevenson
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text & photos by 
chef and author
Amalia Moreno-Damgaard

Amalia’s
Kitchen
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I call vegetables the stars of my kitchen and 
aromatic herbs (and spices), superstars be-
cause they elevate a dish to a higher level, 
both in flavor, aroma and eye appeal.

Imagine a caldo de res (beef soup) or a kaq 
ik (turkey soup from Coban) without aro-
matic herbs and vegetables. A typical caldo de 
res contains anywhere from 5-15 ingredients 
(depending on the maker) that give the soup 
character. These include beef, onions, celery, 
carrots, peppers, cilantro, parsley and many 
more. Kaq ik, on the other hand, in addition 

to turkey, contains dried peppers, and the key 
herb zamat (wild cilantro), mint, cilantro and 
other ingredients.

Chirmol would not have its distinctive taste 
without mint or cilantro or both. The role of 
herbs in the kitchen is pivotal, as they raise any 
dish from ordinary to extraordinary.

There is a myriad of herbs to use alone or 
in combination to make a dish superb. I often 
crave plates with lots of vegetables and when I 

The Magic of Aromatic Herbs
Herbed charred vegetables (photos left and above)
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cook them at home, I either steam or 
roast them. Then all I have to do is 
to season them with a drizzle of ol-
ive oil, salt and freshly ground black 
pepper, and finish them with one 
or more herbs quickly snipped with 
scissors or torn by hand. Sometimes 
I’ll add a touch of seasoned vinegar 
or simply lime juice.

Some time ago in Guatemala, 
herbs were predominantly used for 
soups, stews and sauces. Now they 
are more visible even as garnishes 
as the cuisine has evolved and fused 
with other cuisines. I see herbs being 
fried more and more. I am in conflict 
with this because I like the way they 
taste but dislike that unnecessary cal-
ories are added and some nutrients 
are lost in the cooking process.

Common traditional fresh herbs 
in Guatemalan cooking are cilan-
tro, mint and parsley.  Dried herbs 
(spices) include oregano, thyme, bay 
leaves, chili peppers and more. But 

there many other herbs available in mercados that home cooks may not 
include in their repertoire for lack of familiarity. During one of my last vis-
its to Guatemala, I rediscovered 10-15 herbs that are available (in just one 
mercado) in addition to the usual ones, and if you are out in other regions, 
more varieties are available.

Beyond cooking, herbs, both fresh and dried, serve different purpos-
es. Many of them are used as medicinal plants to cure common illnesses. 
Indigenous people, as well as mothers and grandmothers in the country

 During one of my 
last visits to Guatemala, 

I rediscovered 10-15 herbs 
that are available, in addition 

to the usual ones, and 
out in other regions, more 

varieties are available.

...continued page 68

Peppers and herbs
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Open Mon-Sat 10am-9pm & Sun 10am-7pm    
3a avenida norte #11-B, La Antigua  Tel: 7832-5545

®

dining antigua
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antigua dining

 Entry in the Revue Photo Contest: Markets (mercados) of Guatemala. “Mercado de San Cristóbal Verapaz, Alta Verapaz” by Emilio Vásquez Robles
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antigua dining

Nothing is more memorable than a smell. One scent can 
be unexpected, momentary and fleeting, yet conjure up 

a childhood summer beside a lake in the mountains. 
                                  —Diane Ackerman

Study nature, love nature, stay close to nature. 
It will never fail you.  —Frank Lloyd Wright
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3a calle oriente #21, La Antigua Tel: 7832-6579

www.nifunifadeantigua.com

Steak House
Salad Bar

Live Music every Sunday

Delivery
available

Restaurante

La Estrella
Chinese Food

        7a av. norte #42, La antigua
DeLivery Service tels: 7832-4303, 7882-4409

Restaurante

Chinese Food
La Estrella

Just tell ‘em, “Lo vi en la revista REVUE”

antigua dining

4a calle poniente y 7a av. 
norte, house #6 (corner) 
4a calle poniente #16-B
1a av. norte #39

Delicious Guatemalan Breakfasts, Coffees, and Homemade Cakes

Tel: 7832-0519

*

*
*

Click on your monthly copy: REVUEmag.com
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Tel: 7832-2767 ~ 6a av. sur #12B-2, La Antigua
www.ubisushi.com ~ facebook.com/ubisushi

comida oriental

TRY OUR DELICIOUS KOREAN DISHES

antigua dining
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2a calle oriente #9-A1, La Antigua

CALL FOR DELIVERY
tel: 5293-3361

Want a 
Great Pizza?

10am-9pm

dining antigua

May your trails be crooked, winding, lonesome, dangerous, 
leading to the most amazing view. May your mountains 

rise into and above the clouds.  —Edward Abbey

The goal of life is to make your heartbeat match the beat 
of the universe, to match your nature with Nature. 

                —Joseph Campbell
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side and even in the bigger cities of 
Guatemala, still believe in the heal-
ing powers of herbs. These are deep-
ly ingrained traits that have been 
around for generations. The last time 
I visited my sister, she recommended 
pericón (a tarragon-like flavor herb 
infusion) for a digestive problem. I 
drank the tea and felt relief after just 
a few minutes.

One word of caution about herbs, 
while they might be great for cook-
ing and even healing, as medicine 
they can be harmful if consumed in 
higher quantities and may not be a 
good option for everyone, especially 
for people who are on prescription 
meds, the very young or the elderly. 
Counter or adverse reactions can 
happen with medication and herbs 
that can compound side effects. In-
terestingly, some medications come 
from herbs and plants, too.

Other uses of herbs (and other 
plants) include dye-making for Ma-
yan textiles. Next time you go to 
Guatemala, visit some of the Mayan 
villages where they grow medicinal 
plants for both healing and for infu-
sions, teas, oils, soaps, dyes and much 
more. You’ll discover a different side 
of the Mayan culture.

Here is a recipe to celebrate herbs 
and the summer season.

Herbed CHarred Vegetables
Recipe by Chef Amalia Moreno-Damgaard 

(Amalia@AmaliaLLC.com)

Serves 4
1 cup zucchini in big chunks
1 cup baby squash, halved
1 cup bell pepper medley, in eighths
1 cup Vidalia, Spanish or yellow onions, quartered
1 cup olive oil
Salt and freshly ground black pepper

The Magic of Aromatic 
Herbs cont. from page 58
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photos by luis toribio & césar tián

Sauce: ¾ cup red wine vinegar, 1 cup olive oil, salt and 
freshly ground black pepper, mixed herbs (cilantro, mint, 
basil, tarragon) roughly chopped. Combine all ingredients 
in a bowl and whisk. Taste and adjust seasonings, if needed.

In a bowl, toss all vegetables individually and season with 
salt and pepper.

Grill vegetables in batches until light to medium char-
ring begins. This will take 2-3 minutes per vegetable to keep 
them crisp, or adjust the grilling time according to level of 
charring desired, keeping in mind that longer cooking will 
make the vegetables limp.

To serve, keep separate, or combine all vegetables in a big 
bowl, drizzle with the sauce generously (add extra pepper if 
desired) and serve. 

The Magic of Aromatic Herbs  continued

 Entry in the Revue Photo Contest: Markets (mercados) of Guatemala. “Market Day” Cantel, by Heather White
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Born in 1929, Barbara Schmitt Leaver grew up in Minnesota and 
attended college on the East Coast. Prior to moving to La Antigua 
Guatemala she spent the majority of her adult life based in Mas-
sachusetts, first in Lincoln and then Beacon Hill in Boston. She is 

survived by her four sons, Amos, Matt, Robert and Paul. 

Barbara traveled the world, acquired a nursing degree, started businesses, 
raised children, and became a beloved member of the Antigua community. 
The sons most especially wish to thank Barbara’s devoted 25-year Guate-
malan employee Rolando García for his unwavering care of their mother. 
Rolando expressed his feelings about Barbara by saying, “She was my best 
friend, the best boss and advisor. Also, that to work for her for all of these 
years, it was the best experience I have ever had in all my life. She was a 
strong-willed, wonderful woman.”

Longtime Antigua resident Vey Smithers recently recalled meeting Bar-
bara for the first time in 1990 while Barbara had been visiting Antigua. It 
didn’t take long for Barbara to become enchanted with Antigua and con-
sider buying a home in this lovely town. 

The evening prior to Barbara’s departure, Vey received a call from a friend 
who asked if she would show Barbara a house on 5a avenida, adjacent to the 
arch. Though not in the real estate business, Vey said “sure,” even though it 
was a rainy night.

Connections were made; Vey’s first impression of Barbara was that she 
was a woman on a mission. After a walk through the house, and mind you it 
was around 10 p.m., Barbara asked Vey if she knew of a skilled builder who 
could come over right away. 

As improbable as it may seem, Vey called her neighbor, Ing. Roberto 
Hernández, and within 30 minutes he and Barbara were discussing various 
modifications that could be made to the house. Barbara flew back to the 

U.S. the next morning, an offer was 
made, and she began the next chapter 
of her extraordinary life. 

Within a few years, the Cloister, 
now both her home and a fashionable 
bed and breakfast became the pre-
ferred place to stay while visiting An-
tigua. Barbara was a gracious hostess; 
many of her guests returned year after 
year. One of them recounts his first 
sojourn at the Cloister. He relished 
the surroundings and most especially 
enjoyed Barbara’s wit and intelligence. 
At the end the week, while preparing 
to return to the U.S., he told Barbara: 
“If you ever get up to Tucson, be sure 
and look me up.” She casually replied, 
“I’ll be there in a week.” And thus be-
gan a lasting friendship. 

Barbara was very active socially 
and made innumerable friends and 
acquaintances. A crowd would gather 

Border Crossing by Terry Biskovich

Barbara Schmitt Leaver 
(1929-2017)
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at the Cloister to celebrate many a 
New Year’s Eve party and other festive 
events. She organized lectures at the 
Cloister that included local residents 
who spoke on their various expertise 
as well as visiting archaeologists, writ-
ers and the like who were most will-
ing to participate in the series. 

She also inaugurated a Semana 
Santa Good Friday brunch. Cloister 
guests and locals gathered together 
with the scents of flowery alfombras 
(carpets) coming in from the street 
through the open windows. 

During one particular Good Fri-
day brunch in the mid-1990s, the 
conversation centered on a certain 
Antigua resident known by the nick-
name “Mr. Fix-It,” who had recently 
left town — but actually was a fugitive 
on the FBI’s Most Wanted List. Mr. 
Fix-It has been convicted of multiple 
bank robberies and had escaped from 
a federal penitentiary in Idaho 11 
years earlier. As you might well imag-
ine, this caused quite a stir. Especially 
by one resident who proclaimed, “He 
repaired the combination lock on 
my safe!” In May 1996, Leslie Isben 
Rogge, aka Mr. Fix-It, surrendered to 
U.S. authorities in Guatemala.

So it was that the Cloister was a 
hub in Antigua, and not just for the 
then relatively small foreign national 
community. Barbara, who always had 
her finger on U.S. politics, also had 
her eye on the indigenous women 
who sold their wares in town. In her 
compassion and understanding of the 

harsh and challenging lives they led, 
she established a weekly lunch pro-
gram. Ultimately, she and the Clois-
ter kitchen staff provided nutritious 
and filling meals for hundreds upon 
hundreds of indigenous women and 
their children.

Barbara was most gracious, with 
a sharp, provocative wit, and some-
times she was blunt as only she could 
be. She didn’t hesitate to offer her 
opinions. In my case she was most 
concerned about my hair, often com-
menting, “You’ve got to get that out 
of your face!”

Barbara cut an elegant figure, al-
ways dressed beautifully, and always 
game for a laugh.  Her son Robbie 
recalls, “She liked to say that her pre-
ferred exit from this life would in-
volve a plunge into the lavas of Fuego, 
and she wondered who would be will-

ing to take her up to the rim and give 
her a push. I assured her she would 
find a volunteer. That was her kind of 
humor, and she loved to laugh more 
than anything.”

As the years rolled by, the time came 
when the thought of scaling down her 
busy life became very appealing. Bar-
bara decided to sell the Cloister with 
an eye on another very special home, 
smaller but with a rich history in and 
of itself. It had belonged to Louise 
Jackson, known affectionately and ac-
curately to friends and family alike as 
the “Dragon Lady.” 

Barbara, though not exactly a 
Dragon Lady, there could only be 
one, was well acquainted with Louise 
and her family. When she moved in, 
she came not as a stranger but rather 
as a rightful resident who carried 
on the tradition of strong and bold 
women. 

Thank you to Robert Leaver for his 
collaboration on this article. Referenc-
ing Barbara’s wish to be tossed into the 
lavas of Fuego, Robert composed a song 
for her titled Viva La Doña. 

The first time he sang it for her she 
wasn’t so sure but then she came to 
fully appreciate it. You can hear it on-
line in conjunction with this article at 
revuemag.com

This story is one of three parts this 
month on extranjero residents who 
came before many of us, see pages 38 
and 101.

Author notes:



 74 

Tels: (502) 5201-7468,  7832-1020, 7832-0937
1a avenida norte 5-A, La Antigua Guatemala

info@hotelpanchoy.net  ~ www.hotelpanchoy.net

3 blocks from Central Park

21 Equipped Rooms by the Day, Week  
or Month. Cable TV, Safety Box, Mini-Bar.

antigua lodging

Comfort & ElEganCE  
• Near San Sebastián Park • Private Bath  

• 24 Dbl Rooms • Convention Room • Parking 
Av. El DEsEngAño #26  (502) 7832-2312, 7832-7316

casadelasfuentes@hotmail.com • www.hotelcasadelasfuentes.com

hoteldionisioinnAntigua

Tel: 7832-0250

7a Avenida Sur #12, La Antigua Guatemala

2nd PLACE by judges vote in the 
Revue Photo Contest: 
Markets (mercados) of Guatemala. 
“Mango season” La Antigua, 
by Stephanie Jolluck. 
Prize: Q100

I have come to believe that a great teacher is a great artist 
and that there are as few as there are any other great art-
ists. Teaching might even be the greatest of the arts since 
the medium is the human mind and spirit. —John Steinbeck

There is no end to education. It is not that you read a book, 
pass an examination, and finish with education. The whole 

of life, from the moment you are born to the moment 
you die, is a process of learning. —Jiddu Krishnamurti
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antigua lodging

 Entry in the Revue Photo Contest: Markets (mercados) of Guatemala. 
“Primeras Ventas (First Sales)” Santa María de Jesús, Sac. 

by César Lizandro Miranda Corado

Heroes represent the best of ourselves, respecting that 
we are human beings. A hero can be anyone from Gandhi 
to your classroom teacher, anyone who can show courage 
when faced with a problem. A hero is someone who is 
willing to help others in his or her best capacity. 
                                                —Ricky Martin
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lodging antigua

ART EXHIBIT Works by esteemed artist José Colaj (1959-2011). He was 
from Comalapa, Guatemala, a land that has cradled numerous folk art 
painters. Colaj broke away from tradition to portray the drama and strife 
during the Civil war and their dreams and hopes for a better tomorrow. 
this collection of 12 paintings have never seen public light. To view, 
contact Estela Johnston for an appointment. Art in The Americas, Studio 
and Gallery tel: +(502) 4149-4663, La Antigua 
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The overthrow of the Guatemalan government in 1954 and 
establishment of the Castillo Armas dictatorship cemented Gue-
vara’s view of the United States, which certainly affected his work 
later in Cuba, Bolivia and other countries.

While there are many similarities, one also notices differences. 
In Guatemala, we have an abundance of churches. Not so in Cuba. 
There are relatively few Catholic churches in Cuba although re-
ligion was never prohibited in the country – no, not even with 
the changes brought about after 1959. Today, it is estimated that 
only 2-4% of Cuba is Roman Catholic, although other religions 
are also baptized in the Catholic Church, and inhabitants are Jew-
ish, Muslim or practice Santería and other forms of spirituality, 
as just about every religious group arrived on the well-located is-
land. Guatemala’s towns revolve around a Catholic church in all 
of plazas and Protestants and Jews did not arrive until 1871. Ah 
yes, both countries have been visited many times by the popes 
from Rome.

died due to hardship and illness, about 
half of the country is still Maya today, 
while the Afro-American slaves who came 
to Guatemala were mostly absorbed into 
the population. 

A country is really its people. Cuba’s native population had dis-
appeared 50 years after the arrival of the Spanish. The local tribes 
did not survive the hard toil imposed upon them. The majority of 
the Cuban population today is of Afro-American heritage. While 
it is estimated than the majority of the Guatemalan Maya also 

Guatemala & Cuba Ties  cont. from page 17

Ernesto “Che” Guevara memorial 
in Santa Clara

Fabulous local Cuban guide describes the 
folklore at the Cristóbal Colón cemetery 
in Havana – rich with marble art on the 
mausoleums.

Loading products at the public market in Cienfuegos – 
much in the rural areas is carried by horses.

Symphony orchestra at Cienfuegos in a special concert
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General Manager, Lena Johannessen   Tel: (503) 7860-8632  elsalvador@revuemag.comEL SaLVaDOR REVuE OFFiCE  

tRaVEL El Salvador

Antigua Guidethe
.com

with interactive Map
What’s available and how to get there...

dining, shopping, lodging, services and more

THE PORTAL 
IS OPEN

theantiguaguide.com powered by REVUE
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4a calle poniente #26, La Antigua  Tel: 7882-4229, 7832-8797       agenciamonjablanca1@yahoo.com

Expeditions
Travel Agency & Tour Operator

Shuttles & Tours throughout Guatemala

We offer you Shuttle Services, Tourist Information, 
Free Maps and Tours to: Pacaya Volcano, 
Panajachel, Chichicastenango, Monterrico, Xela, 
Tikal and more...

M onja BlancaM onja Blanca

TransporTes TurísTicos

Tour operaTor
info@atitrans.net   www.atitrans.net

ventas@atitrans.net

Shuttle Service, Organized Tours, Packages and more...
7832-3371, 7831-0184, 7882-4369

6a av. sur #8, La Antigua
GET IN TOUCH WITH US IN:

• Antigua • Río Dulce • Copán • Panajachel • Guatemala
Serving with the Best Quality, Safety & Insurance since 1992

Hotel y Dormitorio Ecológico.  Restaurante

Tours to arq.  sites Yaxhá & Nakum 4x4 vehicle.
Tickets for Tikal, Belize, Chetumal & Palenque

Next to the Biotopo Cahui, El Remate, Flores.
PETÉN  Tels: 4919-1690, 5805-4868, 3010-0284

hotelmonami@hotmail.com - www.hotelmonami.com

el peténel petén

6a Avenida Sur #12-B, La Antigua
Tels: (502) 7832-2674, 7832-3003   Fax: 7832-1289

laxantigua@hotmail.com

Of. Centrales y boletos: 7a. Ave 19-44, zona 1  Tels. 2232-3661  2220-6018 
2230-5058       www.transgalgosintergt.com

SERVICIOS ESPECIALES:  
Renta de buses último modelo, 

dentro y fuera del país. 
 Tel 2220-6904 / 2230-5058

GuAtEmALA tO tAPAChuLA

DEPARTuRES
7:30 hrs.
14:00 hrs.

ARRIvALS
13:00 hrs.
19:00 hrs.

DEPARTuRES
6:00 hrs.
14:00 hrs.
23:15 hrs.

 ARRIvALS
12:00 hrs.
20:30 hrs.
04:30 hrs.

TApAChuLA TO GuATeMALA

ARRIvALS 
12:15 hrs.
(via las Chinamas) Barberena

15:30 hrs.
(via la Hachadura) Escuintla

ARRIvALS 
11:30 hrs.  (via las Chinamas)

GuATEmALA TO SAN SALvADOR
DEPARTuRES 
7:15 hrs.

8:30 hrs.

SAN SALvADOR TO GuATEmALA
DEPARTuRES 
6:30 hrs. 

Cubriendo conexiones a:  El norte de México  -  E.E.U.U - Canadá vía terrestre con: ADO, 
Estrella Blanca, Greyhound.  Esquipulas Copán, San Pedro Sula con Rutas Orientales.

The pleasure of Travelling Comfortably and Safely

tRaVEL

 Entry in the Revue Photo Contest: Markets (mercados) of Guatemala. 
“Market Sweet Colors” by Arturo Rivera Photography

Human subtlety will never devise an invention more beautiful, 
more simple or more direct than does nature because in 

her inventions nothing is lacking, and nothing is superfluous. 
                            —Leonardo da Vinci
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As well, sometimes NGOs lack the cultural understand-
ings that are necessary in order to improve Guatemala’s 
situation on a truly fundamental and systemic level. Visits 
by foreign medical teams, while they are certainly helpful 
and life changing/saving for those they treat, the programs 
are often unable to address the undermining issue of why 
the government does not provide healthcare to its people 
— despite being promised within our constitution. 

Food donations, again lifesaving, do not address the 
agricultural quagmire that Guatemala finds itself in, and 
why so many people living in rural areas are losing their 
land to multi-national corporations. There are also issues 
of job availability; university students who hail from some 
of Guatemala’s most desolate regions with degrees in vari-
ous professions are unable to return to their hometowns to 
practice their newfound expertise. Often their only option 
is to look for employment abroad or live in a much larger 
Guatemalan city. 

Albert Einstein is quoted as saying “madness 
is doing the same thing over and over again and 
expecting different results.” Guatemala no lon-
ger needs more of the “same thing” — Guate-
mala needs a big change. A change that will be 
brought about by younger generations, the mil-
lennials who strive to find meaning in all that 
they do. The change is coming from my friends, 
from you, from all of us. We can no longer con-
tinue to go down the path of least resistance but 
must rather focus on the larger powers at play 
and begin to apply our knowledge and vision to 
change our beautiful Guatemala.  

The author has worked with the Strauss Foundation 
as well as the Clinton Global Initiative and 

Rigoberta Menchu’s Foundation in the creation of 
a malaria prevention and treatment program. 

Currently, he is developing a healthcare education 
training program for young indigenous women.

A new breed of Guatemalan Millennials  
cont. from page 23

This year, I was awarded a grant to implement a sustainable healthcare education training program for young indigenous women in 
marginalized communities in Guatemala. The photo is taken at the Ratz’um K’iche (Mountain Flower) Center for women’s promotion 
in Alta Verapaz. Summer 2017.
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“Jump or Dive?” Lake Atitlán —Carlos R. Rosales
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Hotel y Restaurant
Art Gallery

Pool, Sauna, Hot Tub

www.posadadesantiago.com

Santiago Atitlán
7721-7365/66

20% OFF in late April and early May for Participants of The 29th Central American and Caribbean Bridge Federation Zonal Championships

lake atitlán
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lake atitlán

 Entry in the Revue Photo Contest: Markets (mercados) of Guatemala. “Chichi Market” by Javier Alvarez Vassaux

Earth and sky, woods and fields, lakes and rivers, the 
mountain and the sea, are excellent schoolmasters, and 

teach some of us more than we can ever learn from books. 
                                —John Lubbock

I’m glad I don’t have to make a living farming. Too much 
hard work. Too many variables you don’t have control 
over, like, is it going to rain? All I can say is, god bless 

the real farmers out there. —Fuzzy Zoeller
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lake atitlán
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las lisas

hawai

pacific coast - las lisas - Hawai
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pacific coast - monterrico

photo: willy posadas



 90 

www.hawaianparadise.com
8 kms after Monterrico  Tels: 5361-3011, 5466-4781, 5587-9010

Reservations 4005-0500 & 4503-0386, Km. 8 Carretera de Monterrico a Hawai
www.hotelhonolulu.com.gt  —  honoluluhotel@gmail.com

Hawai, Monterrico
Tels: 7821-3088, 5907-2552 

 bramishka@yahoo.com

casabellamonterrico.com · casabellaguatemala.com

pacific coast - las lisas - Hawai
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Hotel & Restaurant
PLAYA SALTAMONTE

Monterrico

hotel.playa.saltamonte@gmail.com

Tels: 5456-9854
3062-0886

pezdeoro@intelnett.com

Reservations:  
Guatemala City

Monterrico
 5232-9534

Monterrico Beach, Taxisco 

Tel: 5709-3202
9:00 am a 6:00 pm

www.pezdeoro.com

pacific coast - monterrico



                                                6a calle y 14 av 13-42, zona 1  Quetzaltenango  
tels: 5687-3305, 7765-4687    www.hostalcasadonamercedes.com.gt

offering comfortable rooms with private and
shared bath. clean, safe, Good atmosphere

Casa Doña Mercedes
Hostal

PBX: 7761-2521, 7761-9439
15 av. y 4a calle Zona 1, C.C. Santa Rita 

2do Niv, Quetzaltenango

Pasta * Wine * Cakes and the 
Best Pizza in Xela! 

(home delivery service)

#1 in 
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tecpán / QuetzaltenanGo

QuetzaltenanGo

There is pleasure in the pathless woods, there is rapture 
in the lonely shore, there is society where none intrudes, 

by the deep sea, and music in its roar; I love not Man 
the less, but Nature more.   —Lord Byron

Knowing trees, I understand the meaning of patience. 
Knowing grass, I can appreciate persistence. —Hal Borland
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Click on your monthly copy: REVUEmag.com

izabal - puerto barrio - río dulce

facebook.com/REVUEmagazine

One of the most tragic things I know about human nature 
is that all of us tend to put off living. We are all dreaming of 
some magical rose garden over the horizon instead of enjoy-
ing the roses that are blooming outside our windows today. 

                                   —Dale Carnegie
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(Feel free to use the dictionary—the main idea here is to learn new words)
Translate the Clue to the Opposite Language (Spanish/English)

Bilingual “cruci-word”

Great Q25 Gift Idea
a book of 56 bilingual crossword puzzles and

over 1000 quotations from past issues of reVue

Available at: 3a avenida sur #4-A, La Antigua

learn new vocabulary words (english/spanish) while 
enjoying the challenge of a crossword puzzle. 

flip the book over and read quotes from some of the 
world’s great and not-so-great movers and shakers.

Useful Expressions  
thanks to languagerealm.com

crucigrama = crosssword

   Puzzle by Michael Hopkins        solution on page 39

14. megáfono
16. nit (of a louse)
17. de alegría
19. oda
21. ninguno

22. river
24. ¡Caramba!
25. martillo
27. Gaélico

29. veined marble
30. Sudamérica (abr)
31. lion
32. en; a; de

 1. desafíos
 2. car
 3. headlines
 4. aridez
 5. I frisked / searched
 6. Naciones Unidas (abr)
 7. salones de baile
 8. de acuerdo
 9. I know
13 brave man
15. rag, tatter
18. “the age”
20. garceta
23. magnet
26. Come on!; Hello
28. the

DOWN

ACROSS
 1. catacombs
10. the will flee
11. edad
12. desván
13. claro (abr)

pagar a plazos / pay in installments
fuera de modo / out of fashion
media naranja / better half; spouse
menos mal / just as well, good thing
no tiene caso / pointless, waste of time
sabelotodo / know it all

9

20

8

26

32

7

11

19

13

23

6

15

22

29

5

25

4

28

31

3

16

2

18

1

10

12

14

17

21

24

27

30
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free tour of our organic macadamia farm!

                        www.exValhalla.com   exvalhalla@gmail.com
Tels: 5889-4925, 5671-9530, 7831-5799   15 minutes from Antigua

free samples of our macadamia chocolates, 
and facials with our skincare products. 
learn and contribute to our sustainable 
development project.

ask for our product list, which includes 
organic, tasty and Healthy blueberries

FREE DELIVERY (Antigua)

TUES & THUR

   REVUE  le ofrece el costo más bajo por lector para promocionar su negocio.
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unidos para los animales is looking for loving 
fosters for our rescued puppies. We will support 
your efforts with all the necessary supplies and 
food. 
For more about our fostering program 
please message us on our Facebook page 
fb.com/UnidosParaLosAnimales
For more about our organization please visit  
www.unidosparalosanimales.org

For in the true nature of things, if we rightly consider, 
every green tree is far more glorious than if it were 

made of gold and silver. —Martin Luther

What is the good of your stars and trees, your sunrise 
and the wind, if they do not enter into our daily lives? 

                              —E. M. Forster



Reach 40,000 readers monthly with your Marketplace Classified. Info: ventas@REVUEmag.com or 7931-4500

ANNOUNCEMENTS ANNOUNCEMENTS

FOR SALE

SWEETWATER GROUP OF ALCOHOLICS ANONYMOUS: Meets 
every Saturday 12 noon & Wed. 12 noon at Hacienda 
Tijax, Río Dulce, Izabal. Tels: 5902-7825, 5201-5361.

HEALING HANDS THERAPY SPA: Physical therapy, deep 
tissue massage therapy, full service spa. Owned 
and operated by US licensed physical therapist. 3a 
av. norte #20A. Call Micky Morrison for appt. 7832-
1648, 5393-2311.

BLUEBERRIES/ARÁNDANO AZUL: Organic, super tasty 
and very healthy. Orgánicos, dulces y muy salu-
dables. Tels: 7831-5799, 5671-9530.

CLUB ROTARIO, Meets every Wednesday 7pm at Por-
ta Hotel Antigua (except last Wed. of the month). 
Call 7832-7600 http://www.rotaryantigua.org/

DIANNE SENA - MSW, LISW - Psychotherapist U.S. Cer-
tified and Licensed. Treating anxiety and depres-
sion. Teaching interpersonal problem-solving 
skills. Encouraging personal growth. Office in An-
tigua. Tel: 7937-0278.

Tienda Solidaridad, second-hand shop featur-
ing jewelry, books, clothing, shoes, framed pho-
tography & prints, DAWGGONE GOOD (premium) 
COFFEE, solar oven, printers, furniture and more. 
3a avenida sur #4-A, Antigua

PANAjACHEL 12 STEP MEETING, Tuesday 10am 0-72 
Calle Principal (across from Kodak, above the bak-
ery. Around the back and up the stairs). Cafe Nepal, 
(A short walk up from main SC dock, on the right) 
email: panajachelna.aa@gmail.com tel: 3028 5716.

MOZART LODGE #20, conducts a “family” or 
“Table lodge” Antigua, Guatemala, at 6:00 

pm. 1st & 3rd Thursday. Call John at 5773-0085 

VIDA REAL TV CHURCH: Join us for an experience with 
God. Sundays: Hotel Casa Santo Domingo, Audito-
rium Los Atrios, 8am  and 10am; and Hotel Intercon-
tinental, 14 calle 2-51, z. 10, 3rd  level, 10am, simul-
taneous translation. Special program for children.

ST. ALBANS EPISCOPAL CHURCH SERVICE IN ENGLISH. Sun-
days 10:00am. Rev. John R. Smith, vicar. Casa Con-
vento Concepción, 4a calle oriente #41, La Antigua. 
Tel: 5235-6674
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DR. ARGUETA, GENERAL PSYCHIATRY, board qualified 
Cornell University, N.Y. TREATMENT of Anxiety, 
Depression, Bipolar Disorder, Schizophrenia, Ad-
dicion, Overweight. Psychotherapy individual and 
couples. 4a av. sur Prolongación #2, La Antigua. 
Tel: 4095-7255.

Centro de Parto Natural Ixchel (Guatemala City)
Over 20 years  experience. NATURAL AND WATER-
BIRTH. GERMAN MIDWIFE ATTENDED. Spanish, Eng-
lish, German spoken. OB, GYN, contraception, 
workshops, natural remedies. Referral to trusted 
MD and humanized Csec. if needed. Antigua 
housecalls, Info: 5709-2308, hannahcdp@gmail.
com. Follow us on facebook!

DR. jULIO MOLINA MD, AMERICAN BOARD OF PSY-
CHIATRY AND NEUROLOGY CERTIFIED.  Specializing in 
Anxiety and Mood Disorders, Attention and Memo-
ry Disorders and Sleep Disorders. Mind Gym in Anti-
gua. 4 Avenida Sur Prolongacion, # 8. Tel: 7832-3372.

HEALTH SERVICES

Spitters, Scratchers, & SnappersPET Q’s & A’s
by Cynthia Burski, DVM

Question:

DR. BOCALETTI, Family Practitione, Tropical Disease 
Diploma: Attention to adults & children, vacci-
nations. Spanish and English spoken. Mon-Fri 
3-6pm. 4a calle oriente #14, Centro Comercial La 
Fuente (next to Doña Luisa) bocaletti@hotmail.
com

   REVUE  le ofrece el costo más bajo por lector para promocionar su negocio.

MarketplaceMarketplace

Antigua AA (ALCOHOLICS ANONYMOUS) meets upstairs 
in the back room at Doña Luisa, 4a calle oriente 
#12. Mon. & Thurs. 6-7pm & Tues. & Fri. noon-1pm. 
English speaking open meetings. julieplum1@ya-
hoo.com

BARATILLO/GARAGE SALE July 13 and 14  10am-4pm. 
7a Av. norte #25, between 1st and 2nd calle. Help-
ing students with educational expenses. Pick-ups 
available. Tels: Karen 5313-0458 Sarah 7832-3555 
or karenadellwhite@yahoo.com

When the blood supply to a tooth is interrupted, either temporarily or permanently, the tooth can change its normal color to grey, pink, 
purple or blue. When this happens the vast majority of teeth have become “nonvital” (irreversibly dying or dead). The real problem is 
that the condition is painful but after the early stages the pain can diminish to a dull ache over time that might not be noticed. When the 
pain is extreme, the dog will have trouble eating on that side of the mouth, might drool more or let the food fall to the floor. 

Sometimes the tooth discoloration is nonpermanent, as in the case of infection/inflammation of the pulp in the tooth cavity. In these 
cases 7 days of antibiotics and pain killers should be administrated and if the tooth doesn’t return to normal after two or three months 
then it is most probably dead and either a root canal or tooth extraction should be performed.  To complicated things further, dental x-
rays do not always show if a tooth is still alive or not. Nevertheless, because of the pain and other potential problems, all discolored teeth 
should be examined by your veterinarian.

i just noticed that my two-year old black male labrador has an upper left canine 
tooth that is turning darker than his other teeth. He seems normal and is eating 
well. is this a problem that needs attention?

HEALTH SERVICES

Some people walk in the rain, 
others just get wet. —Roger Miller

RHODESIAN RIDGEBACKS, The best quality available 
in Central America. Both parents champions. Pure 
South Afrikan lines. Excellent companions. Guard-
ians and hunters. No puppy farm! krugerpark.rr@
gmail.com



INSTRUCTION

SERVICES

Horseback riding, English Equitation Classes: from 
beginner to intermediate level. Taught by English 
instructress. See also ad under “Fun Stuff” - raven-
scroft riding stables. Tels: 7830-6669, 5408-7057.

MediTaTion coUrse, Primordial sound by certified 
instructor from the Deepak Chopra Center (Calif.). 
For more info. please call or drop by (mornings 
only). Tel: 7832-0245, 2a calle oriente #6, ask for 
Cynthia. Classes in English or Spanish.

Hi-TecH rePair, sUPPorT and saLe: Digital camer-
as, iPods, computers, Windows, Mac, laptops, 
desktops. Virus problems and upgrades. enlaces, 
6a av. norte #1, La Antigua. Tel: 7832-5555.

sWorn (LegaL) TransLaTor.  Professional transla-
tion of legal and ordinary documents.  Duly reg-
istered at the Ministry of Education, U.S. and Eng-
land Embassies. Contact: po_h@hotmail.com or 
Phones: 5417-9079, 5693-7475, 2261-0792      

iMMigraTion serVices: José Caal will do your visa 
extensions, residencies, stamps from old passports 
to new one. Anything regarding immigration. Tel: 
5518-3128 (office hours)  josecaal@hotmail.com

se busca
ejecutivo(a) de ventas con experiencia
cV a: ventas@revuemag.com 
o contactar a John al 7931-4500

FUN STUFF
raVenscroFT riding sTabLes: Tels: 7830-6669, 5408-
7057 (English owners) 2a av. sur. #3, San Juan del 
Obispo (2 miles south of Antigua). English (Euro-
pean) style riding on fit, well-trained horses. Ac-
companied scenic rides & equitation lessons from 
beginner to intermediate level, intensive courses 
our speciality. Boots & helmets provided. Please call 
for reservations & more info.

adventure: Mountain tours, mountain biking, mule 
riding, canopy tours, paintball games, birdwatch-
ing, coffee tour and tasting. Finca Filadelfia, Tel: 
7728-0800, www.filadelfia.com.gt

Free VisiT To oUr organic MacadaMia FarM! Free 
samples of our chocolates & nuts, facials with our 
skincare products. Learn & contribute to our sustain-
able development project. Contact us for reserva-
tions at exvalhalla@gmail.com, www.exvalhalla.
com or 5889-4925, 5671-9530, 7831-5799.

BUSINESS OPPORTUNITY

EMPLOYMENT

FLex/acTion scriPT: Positions available for Pro-
graMMers (including trainees) staying or living in 
Antigua. Short and Long Term. See www.veeops.
com/jobs or contact jobs@veeops.com

TraVeL coMPanY: w/ 10 years of Central American ex-
perience is looking for minimum 2-year-commitment 
for the following positions: sales (creative design & 
pricing of individualized travel for a wide variety of 
clients), & operations. Requirements: fluent English, 
strong computer skills & be a fit with our culture of 
honesty, sustainability & innovation. Send detailed 
CV and cover letter to hr@viaventure.com

San Juan del Obispo, 2a av sur #3 (10 min by car 
from Antigua) Tels: 7830-6669 or 5408-7057

english (european) style riding on fit, well-trained horses
offering accompanied scenic rides & PriVaTe equitation 

lessons from beginner to intermediate level
intensive courses our speciality • Taught by english 

instructress • boots and helmets provided
Livery / boarding facilities available

FOOD & LODGING
Finca ixobeL: Ecological hotel & guest house offers 
cheap accommodations, great food, activities and 
friendly service. Not far from Tikal or Río Dulce. 
Visit www.fincaixobel.com

café condesa deli-shoppe, Cakes, Pies, Muffins, 
Scones, Smoothies, Granola, Coffee and more. In-
side La Casa del Conde, west side of Central Park, La 
Antigua. Tel: 7832-0038
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We rescue suffering, 
homeless animals 
in dire need. 
We prevent their 
mistreatment through 
education. We spay and neuter them and 
facilitate adoption. You can help: 
     www.mayanfamilies.org/animals

boarding for dogs & caTs - Day, week, month. Your 
pets will receive love, care & personalized atten-
tion like in their own home. Great rates: Dogs (dai-
ly) Q30+food. Cats (daily) Q20+food. Chimaltenan-
go (pet transportation avail.) Contact jehu_ortiz@
hotmail.com Tel: 5794-4263, 5543-5351.

keY Lease For risToranT e PiZZeria naPoLi, several 
meters from La Antigua’s Central Park. Restaurant, 
hotel & a place to live. 40 years of accreditation. To-
tally equipped (water, electricity, cable). Tels: 4803-
4607, 5416-1748, doncorleone1983@hotmail.com

MarketplaceMarketplace

exPerT in resToraTion, anTiQUe aPPraiser & bUYer 
(family tradition). Serious person, strictly confiden-
tial. exPerTo en resTaUraciÓn Y VaLUador Y coMPra-
dor de anTigÜedades (tradición familiar) seriedad 
y estrictamente confidencial. Whatsapp 4041-3191.

Work in La anTigUa in art, theater, movies, TV, in-
surance companies. Need to manage social pro-
grams. Temporary lodging. Migratory status aid. 
TrabaJe en La anTigUa en arte, teatro, cine, TV, 
seguros, necesario manejar programas sociales. 
Hospedaje temporal. Ayuda migratoria. Email re-
sponse to sisipueden@gmail.com

ART

If your business is not worth advertising, 
then advertise it for sale.

consultas@REVUEmag.com     
PBX: 7931-4500
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REAL ESTATE: FOR SALE
ANTIGUA AREAANTIGUA AREA

REAL ESTATE: FOR RENTREAL ESTATE: FOR RENT

Las goLondrinas aParTMenTs: Antigua G., bed-
rooms: cable TV, private bathrooms with hot show-
ers; apartments with complete kitchen, Wi-Fi. “Dif-
ferent sizes-different prices.” Daniel Ramírez Ríos. 
Tels: 7832-3343, 5713-6429 aptslasgolondrinas@
gmail.com www.lasgolondrinasapts.info

LAKE ATITLÁN

eUroPean inVesTors are looking to acquire land/
property in the Lake Atitlán area. Owners or agents 
please call: 5598-5677. inVersionisTas eUroPeos 
buscan terrenos/casa en el área del Lago de Atit-
lán. Propietarios o agentes por favor contáctenos al 
teléfono: 5598-5677.

Your real estate Team in antigua
Home, business, Property Management,

carpentry, gardening and Handyman services.

Calle del Espíritu Santo #37A, La Antigua • Tels: 7832-7600 or 7832-7412
info@teamantigua.com • www.teamantigua.com

www.teamantigua.com

SOLUTIONS ANTIGUA
Real Estate / Bienes Raices

3a. Calle Oriente # 15, Tels: 3120-8234, 4638-9411, 5285-6020           
solutionsantigua@yahoo.com

Real EstateReal Estate

beaUTiFUL aParTMenTs 2 bdrm, liv, din, laundry, 
fully equipped kit, 2½ bath, cable TV, Wi-Fi, 24-
hour security, cleaning service. 4 blocks from the 
park. Daily, weekly or monthly. arteceramico12@
hotmail.com Tels: 7832-7141, 5096-6740.

1 Vara = 32.9 inches
1 Yard = 36 inches (3ft)
1 Meter = 39.37 inches

1 mt2 = 10.764 ft2

1 mt2 = 1.431 vr2

Property Conversion Chart

1 Acre = 43,560 ft2

1 Acre = .4047 hectare
1 Acre = 4047 mt2

1 Acre = 5645.4 varas2

1 Manzana = 10,000 vr2

1 Manzana = 6,988 mt2

1 Manzana = 1.7 acres

FREE DELIVERY
Pick up your monthly

issue of REVUE at
REVUEmag.com

FUrnisHed aParTMenT Kitchen, dinrm, livrm w/
fireplace. 1½ bath (1 w/tub & hot water), 2 bdrm. 
Reading area. Large terrace, nice view. Includes 
piped water, trash collection, cable TV & Wi-Fi. 
Q4,400/mo. Info: 5938-2299, 3148-7066.

oUr gUesT HoUse is For renT:  Private, safe, secure, 
telephone, internet and maid service for one per-
son or a couple, 1 bdrm. Tel: 7832-0034 or lasvicto-
rias@jademaya.com
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The mountains are calling 
and I must go.  —John Muir
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They invented hugs to let 
people know you love them 
without saying anything.   
              —bil Keane

If a country is to be cor-
ruption free and become a 
nation of beautiful minds, I 
strongly feel there are three 
key societal members who 
can make a difference. They 
are the father, the mother 
and the teacher. 
         —a. P. J. abdul Kalam

Just play. Have fun. 
enjoy the game. 

     —Michael Jordan
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Louise had a most interesting 
life. Her first marriage in 1930 
was to Whiting Willauer, who 
assisted Gen. Claire Chennault 

in setting up the American volunteer 
group known as the “Flying Tigers.” 
Both he and Louise held pilot’s licens-
es, and she joined him in Shanghai in 
1945 when they formed the Civil Air 
Transport to move desperately needed 
supplies to China during World War II. 

Louise joined her husband when he was 
appointed U.S. ambassador to Hondu-
ras and later to Costa Rica.

They purchased a house on 3a ave-
nida sur in La Antigua Guatemala in 
1956. The house, known locally as the 
“Casa Doble,” was divided into two. 
The Willauers occupied one half and 
Helen Trick, wife of the archaeologist 
Auberry Trick, occupied the other. At 
some point, a separation was erected 
between the houses; rumor had it that 
this was the result of some now-forgot-
ten dispute. After her husband’s death 
in 1962, Louise moved to New York 
and worked for the International Res-
cue Committee, helping the resettle-
ment of families who had escaped from 
communist countries. 

In 1968, Louise married Edmund B. 
Jackson, a longtime friend, and moved 
back to Antigua, spending summers in 
Nantucket. “Ed” Jackson died in 1990; 
Louise continued to live in Antigua, fi-
nally moving to Westwood, Massachu-
setts between the winters and summer-
ing in Nantucket. 

Paul Glynn (1918-2006), an Anti-
gua resident for as long as Louise, re-
membered her as a tough personality 
who stood no nonsense from anyone. 
“I call you the ‘Dragon Lady,’” Paul 
once told her. Louise said nothing but 
answered with her characteristically 
tight-lipped smile, obviously pleased 
rather than offended. 

Louise was nothing less than an in-
domitable spirit with independence not 
common in that time. Later in life, re-
stricted to a walker, Louise was crossing 
the street to attend an evening event at 
a friend’s home. A gallant young man 
came to her rescue, offering to assist. 
Louise glared at him, raised her walker 

and said, “I can manage perfectly on my 
own!” Somewhat astonished by her re-
sponse, he indeed backed off. 

During her extended stays in Anti-
gua, she started a cottage industry for 
women, teaching them to hook rugs to 
incorporate traditional Mayan designs, 
purchasing dyes and yarns, as well as 
helping them to market their products. 

Louise was in Antigua during the 
disastrous earthquake of 1976 that 
caused so much death and destruction. 
Jay Ridinger (1934-2009), a longtime 
resident himself, remembered her: 
“After the earthquake, a group of for-
eign nationals began meeting daily to 
talk about the situation. When would 
the road to Guatemala City be cleared 
for traffic? When would the stores and 
banks be open again? ... and other ur-
gent matters.” The group came to be 
known as the “Antigua Poker and Gam-
ing Society,” and Louise was a regular 
player. 

Her favorite game that she usually 
dealt was seven-card stud. When she 
held a strong hand, she would bet the 
maximum, often re-raising any player 
who had the temerity to raise her ini-
tial bet. Archaeologist Ed Shook (1911-
2000), who usually sat on her left, once 
said, “Louise, you don’t have to always 
raise the poker bet when you have a 
strong hand.”

Louise, with her distinctive smile, re-
raised for the third and final time. She 
turned to Ed and said, “Ed, in poker 
as in life, you don’t win by checking or 
simply calling your opponent’s bet. You 
have to bet to win.” And win she did, in 
poker and in her life. 

(Biographical detail provided by 
her daughter, Sally Nash.)

Louise Russell Willauer 
Jackson died in her Nantucket 

home on Sept. 3, 2001 
at the age of 92. 

Remembering Those 
Who Came Before Us 

Memories of 
Louise Russell 

Willauer Jackson
1908 ~ 2001

This story is one of three parts this month on extranjero residents who came before many of us, see pages 38 and 72.



3rd PLACE by popular vote in the Revue Photo Contest: Markets (mercados) of Guatemala. 
“Mercado de Artesanías Parque Central Antigua” by Francesco Nadalini. Prize: Q50
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4a calle oriente #5A, La Antigua Guatemala  
Tels: 7832-3189, 7832-5334  - Open daily 9 to 6  

joyeriadelangel@gmail.com  - www.delangel.com

A good reason to visit La Antigua
j o y e r í a Del Ángel
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